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Va-jiekrá / Leviticus 23:26 

De Eeuwige zei tegen Mosjé:  ‘Neem dit in acht: De tiende dag van de zevende maand is het 
Grote Verzoendag, een dag die jullie als heilige dag samen moeten vieren. Jullie moeten die 
dag jullie zielen pijnigen en de Eeuwige een offergave aanbieden. Je mag dan geen enkele 
bezigheid verrichten, want het is Grote Verzoendag, waarop voor jullie ten overstaan van de 
Eeuwige, jullie God, de verzoeningsrite zal worden voltrokken. Wie deze dag niet in 
onthouding doorbrengt, zal uit de gemeenschap gestoten worden. Wie die dag enige bezigheid 
verricht, zal ik zelf uit de gemeenschap wegvagen. Je mag die dag geen enkele bezigheid 
verrichten; deze bepaling geldt voor jullie voor altijd, generatie na generatie, waar je ook 
woont. Het zal voor jullie een dag van volstrekte onthouding van arbeid zijn en jullie zullen 
jullie zielen pijnigen. Deze dag moet in volstrekte onthouding van arbeid worden 
doorgebracht, vanaf de avond van de negende dag van die maand tot aan de avond daarop.’ 

 

 

Sjáchar avakesjchá, tsoeríe oe-mis
gabie. È’eróch lefanécha, sjacharíe ve-gam-arbíe. Lifné 

gedoelatchá è’emód ve-ebbahéél, kie eenécha tir’é kol machsjevót liebíe. Ma-zeh asjèr 
joechál? Ha-lev be-ha-lasjón la’asót? Oe-mah kochíe? Roechíe be-toch kirbíe. Hiné lechá 
tietáv. Zimrát enósj, al-keen odechá be-od tihejèh: nisjmát elohá bie. 

 Bij het ochtendgloren zoekt mijn ziel U, mijn rots, mijn toeverlaat. Ik ben in U verzonken 
van de vroege morgen tot de late avond, in Uw grootsheid. Vol ontzag sta ik met stomheid 
geslagen, want Uw oog leest de gedachten in mijn hart. Wat vermogen mijn hart en mijn tong, 
wat is mijn kracht? Ik schiet vol deemoed, want ik heb U niets te bieden. Met menselijk 
gezang zal ik U danken: de geest van God is in mij. 
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Adón olám asjér malách be tèrrem kol jetsíer nivrá. 
 
Le eet na'asá ve-chéftso kol azáaj melléch sjmo nikrá. 
Ve acharéé kichlót hakól levadóo jimlóch norá. 
 
Ve hoe hajá ve hoe hové ve hoe jiehiejéé be tif'ará. 
Ve hoe echád ve een sjeníe lehamsjíel lo lehachbierá. 
Blie resjíet blie tachlíet ve lo ha'óz ve hamisrá. 
 
Ve hoe eelíe ve chai 
go'alíe ve tsoer chevlíe be eet 
tsará. 
Ve hoe nissíe oe mános lie mnat kossíe bejóm ekrá. 
 
Be jadó afkíed roechíe be eet iesján ve a'ierá. 
 
Ve iem roechi 
gewie'atíe: 
ADÓNÁI LIE ... VE LO ...  IERÁ! 

Heer van tijd en ruimte, die al regeerde voor enig 
schepsel was geschapen! 
Toen alles door Zijn wil ontstond, heette Hij al Koning. 
En als alles zal ophouden te bestaan zal Hij alleen nog 
de ontzagwekkende Koning zijn. 
Hij was, Hij is en Hij zal zijn in luister. 
En Hij is Eén, en er is er tweede die aan Hem gelijk is. 
Zonder begin en zonder einde, Hem is de macht en de 
heerschappij. 
En Hij is mijn God en mijn ware redder, 
Een rots in de branding in zware tijden. 
En Hij is mijn gids en mijn schuilplaats, en mijn troost 
als ik Hem roep. 
In Zijn handen vertrouw ik mijn ziel wanneer ik ga 
slapen en wanneer ik ontwaak, 
En met mijn ziel mijn lichaam ook: 
GOD IS MET MIJ … IK VOEL GEEN ANGST ! 
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Eeloohái, nesjamá sjeh natáta bie, tehorá hie. Attá varatá, attá jatsartá, attá nafáchta bie. 
Ve attá mesjamrá be kirbíe ve attá atíed litlá mieménnie, oe lehachzierá bie le atíed lavóó. 
Kol zman zjeh ha nesjamá be kirbíe modéh anie lefanéécha adonái eeloohái ve eeloohéé 
avotái, ribón kol ha ma’asíem, adón kol ha nesjamót. Baróech attá adonái, ha-machazíer 
nesjamót la meetíem! 
 
 Mijn God, de ziel die U in mij plantte, is zuiver. U schiep haar, U vormde haar, U blies haar 
mij in. En U houdt haar in mij in stand. Ooit zult U haar van mij afnemen, om haar in de 
Komende Wereld aan mij terug te geven. 
Zolang mijn ziel in mij is, dank ik U, mijn God en God van mijn voorvaderen, Heer van alle 
daden en Eigenaar van alle zielen. 
Geprezen bent U God, die zielen teruggeeft aan de doden. 

 

 
 Baróech attá adonái, eelohénoe mèllech ha-olám, ha-ma’avíer sjeená mee-eenái oetnoemá 
mee-af’apái. Baróech attá adonái, eelohénoe mèllech ha-olám, ha-notéén la’ajééf kóach. 
Baróech attá adonái, eelohénoe mèllech ha-olám, asjèr hechíen mits’adé 
gèvver. 
 Gezegend bent u onze God, Heer van het heelal, die de slaap verdrijft uit mijn ogen en 
sluimer van mijn oogleden; die de vermoeide kracht geeft; die de schreden van de mens weer 
sterk maakt. 

 
 Baróech attá adonái, eelohénoe mèllech ha-olám, sjè assá lie kol-tsarchái.  
 Gezegend bent u onze God, Heer van het heelal, die in al mijn behoeften voorziet. 
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Moge toch altijd de mens ernaar streven God nabij te zijn en Hem aan te kleven, ook als hij 
onbemerkt moet streven, uit angst voor vervolging.  
Moge hij nooit nalaten de waarheid te spreken: het is de inspiratie voor zijn hart. Bij het 
ochtend-gloren zal hij zeggen: Heer van alle tijd en ruimte, niet vanwege onze 
rechtvaardigheid durven wij hier de woorden van ons gebed aan u te offeren, maar omdat wij 
weten hoe groot uw liefde is. Wat zijn wij nu helemaal, en wat is ons leven; wat is onze trouw 
en wat onze rechtschapenheid; welke hulp kunnen wij u bieden, wat is onze kracht, tot wat 
zijn wij bij machte, wat kunnen wij doen voor u, onze God en God van onze voorouders? Alle 
heersers der Aarde zijn niets vergeleken bij u: de dragers van beroemde namen alsof zij nooit 
hebben bestaan. De kennis der wijzen en het inzicht der geleerden zijn als de lege wind: als 
nevel vervliegen hun dagen.  
 
Maar wij zijn uw volk – partners in uw verbond.  
Wij zijn de nazaten van Avrahám, die u uw liefde schonk; de kinderen van zijn zoon Jitschák; 
het volk van Ja’akóv, die u, om uw liefde voor hem te tonen, ‘Israël’ noemde. 
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 Moge het uw wil zijn, Heer onze God en God van onze voorouders, dat wij ons zullen 
gedragen naar Uw Torá,  en uw geboden in acht zullen navolgen. Behoedt ons voor zonde, 
misstap en overtreding, voor verzoeking en schande. Laat de neiging tot het kwaad ons niet 
overheersen. Houd ons ver van slechte mensen en slecht gezelschap. Laat ons vandaag en alle 
dagen goedkeuring vinden in uw ogen en in de ogen van iedereen, en trouw en 
barmhartigheid. Geef ons uw liefde. Geprezen bent u, die liefde betoont aan Zijn volk Israël. 
 

 
 

Lefiechách anáchnoe chajavíem lehodót lechá oe-levarééch oe-lekadéésj et sjimchá. Asjrénoe 
mah-tov chelkénoe oe-mah-na’íem 
goralénoe oe-mah-jafá jeroesjaténoe, asjrénoe sjeh 
anáchnoe masjkiemíem oe-ma’ar;ievíem èrrev vavóker ve-omríem pa’amájiem be-chol jom: 
 
 En daarom zijn wij verplicht uw Naam te danken en te prijzen en te heiligen. Wij zijn 
gelukkig: hoe goed is ons deel, hoe prettig ons lot en hoe mooi onze erfenis. Wij prijzen ons 
gelukkig, omdat wij met u gaan liggen en weer opstaan: ’s avonds en ’s morgens zeggen wij 
elke dag: 

Sjma Israël, adonái eelohénoe, adonái echád! 
Baróech sjeem kavód malchoetó, le-olám va-ed. 
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U bestond al voor de wereld geschapen werd: u bent de energie van de wereld, u bent in de 
huidige wereld en u zult zijn in de Komende Wereld. Mogen wij de heiligheid van uw Naam 
ooit volledig begrijpen, wij die uw opdracht dragen, opdat de hele wereld uw opdracht zal 
begrijpen. Met uw steun zullen wij slagen. Geprezen bent u, die zijn Naam heiligt voor het 
oog van allen. 

 
 Baróech attá adonái eelohénoe, mèllech ha-olám, asjèr kiddesjánoe be-mitswotááv ve-
tsiv’ánoe lehit’atééf ba-tsietsíet. 
 
 Gezegend bent u onze God, Heer van het heelal, die ons geheiligd heeft met zijn opdrachten 
en ons beval ons te hullen in (een kleed met) tsietsiet. 
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Baróech sjeh amár ve-hajá ha-olám – baróech ossé verésjiet – baróech oméér ve-ossé – 
baróech 
gozéér oe-mekajéém – baróech merachéém al ha-briejót – baróech podé oe-matsíel 
baróech sjmo. Baróech attá adonái eeloohénoe, mèllech ha-olám, ha-eel ha-av ha-rachamám 
ha-mehoelál befíe ammó, mesjoebách oe-mefoe’ár bilsjón chassiedááv va-avadááv. Oe-ve-
sjieré Davíed avdécha nehaleelchá adonái eeloohénoe, bisjvachót oe-bizmierót ne
gadelchá ve-
namliechechá, malkénoe eeloohénoe, jachíed chee ha-olamíem. Mèllech mesjoebách oe-
mefoe’ár adé-ad sjmo ha-
gadól. Baróech attá adonái, mèllech mehoelál batisjbachót. 
 
Geprezen is Hij die met woorden de wereld schiep – geprezen Hij die het begin deed onstaan 
– geprezen Hij die zegt en doet – geprezen Hij die besluit en uitvoert – geprezen Hij die 
mededogen heeft met de schepselen – geprezen die verlost en redt, gezegend is Hij. Gezegend 
bent u, Heer onze God, Koning der wereld, de vaderlijke God, de Barmhartige, die geloofd 
wordt door zijn volk. Groots en geroemd door zijn volgelingen en zijn dienaren. En met de 
liederen van uw dienaar Davíed zullen wij u prijzen, Heer onze God, met lof en gezang zullen 
wij uw grootsheid erkennen en u kronen, onze Koning onze God, enige heerser over alle 
werelden. Grootse en beroemde Koning zult u zijn tot in eeuwigheid en tot in oneindigheid. 
Geprezen bent u Heer, met lof overladen Koning. 
 
 
Dank de Heer, roep luid zijn Naam en maak zijn daden bekend aan de volkeren! Zing van 
Hem een lied, vertel van al zijn wonderdaden! Verhef en verheerlijk zijn heilige Naam, opdat 
allen die Hem zoeken, zich zullen verheugen. Zoek Hem en zijn kracht, wil Hem telkens weer 
van nabij ervaren. Vertel van zijn machtige daden, van de tekenen die Hij gaf en van de Tien 
Grondslagen die Hij neerlegde. Jullie, nazaten van Israël zijn dienaar, door Hem verkozen 
kinderen van Ja’akóv. Want Hij is de Heer onze God en zijn grondslagen gelden voor de hele 
schepping. Tot in eeuwigheid vertel van zijn Verbond, van het woord dat een opdracht was 
aan duizend geslachten: het Verbond dat Hij sloot met Avrahám en de belofte die Hij deed 
aan Jitschák, en al dat Hij oplegde aan Ja’akóv als de Wet voor Israël als een eeuwig Verbond. 
Hij zei toch: Jou geef ik het land Kná’an tot erfdom. Toen waren wij slechts weinigen en 
leefden wij in het land als vreemdelingen, en zo trokken onze voorouders van volk tot volk en 
van land tot land. En nergens stond Hij toe, dat men onze voorouders voorgoed zou 
onderwerpen. Hij wees koningen terecht door hen toe te voegen: ‘Raak mijn gewijden niet 
aan, doe mijn profeten geen kwaad’.  
 
Zing voor God, heel de Aarde: verkondig elke dag weer de boodschap van zijn hulp. Vertel 
aan de volkeren van zijn heerlijkheid en van zijn daden, want groot is Hij, en veelvuldig 
geprezen, en machtiger is Hij dan alle goden. Immers: alle andere goden zijn valse goden, 
maar Hij heeft de Hemelen geschapen. Zohár – glans – is om Hem en jubelende kracht in zijn 
Plaats. Vertel daarom van Hem, volkeren der wereld: verkondig zijn heerlijkheid en macht en 
kom voor Hem en breng Hem offers. Aanbidt Hem in de glans van zijn heilige Woning. Beef 
voor Hem, Aarde, en je zult vast staan en niet meer wankelen. De Hemelen verheugen zich en 
de Aarde juicht en alle volkeren roepen luid: de Eeuwige heerst! De zeeën dreunen met hun 
massa en de velden jubelen met al wat op hen groeit. De bossen juichen voor de Eeuwige, 
want Hij komt om Rechter der Aarde te zijn. O, dank Hem voor zijn goedheid, want nooit-
aflatend is zijn trouw! 
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Van waar de Hemelen eindigen, reikt Hij uit en zijn bereik is tot aan het andere einde: niets 
ontgaat Hem, niets blijft verborgen voor zijn Aandacht. De Leer van God is zuiver en verfrist 
de ziel; de getuigenis van God is waar en beleert ook de eenvoudigen; de opdrachten van God 
verblijden en de geboden die God oplegde, verlichten onze ogen: Ons verlangen naar de Heer 
is puur en zal er zijn tot in de eeuwigheid; de besluiten van de Eeuwige zijn juist en 
rechtvaardig, en dit alles is beter dan goud en zoeter dan honing. Ook uw dienaar neemt hen 
in acht, want groot is de beloning. Maar wie begrijpt, waar de dwalingen beginnen?  
 

 

 
 
 
 �Gam mi-zeedíem chasóch avdechá, al-jimsjelóe-vie. Az eetám ve-niekétie mi-pèsja rav. 
Jihejóe leratsón imré-pie ve-he
gejón liebíe lefanécha adonái tsoeríe ve-
go’alíe! 
 
 Bevrijd mij van mijn misstappen, en behoed mij voor hoogmoed. O, dat ik toch nederig moge 
blijven, en behoed voor al te grote fouten! Moge het uw wil zijn, dat mijn gedachten en 
verlangens zullen zijn zoals u wenst, Eeuwige mijn Rots en mijn Verlosser!  
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Tfielá le-mosjé iesj ha-eeloohíem: 
 
Adonái maón attá  hajíeta lanóe be-dor va-dor.  
Be-tèrrem haríem joeladóeva-techoléél èrrets ve-teevéél oe-mee-olám ad olám attá eel. 
Tasjéév ennósj ad daká va-tómer sjóevoe vné adám.  
Kie èllef sjaníem be-eenécha ke-jom etmól kie ja’avór ve-asjmoerá va-láila.  
Zeramtám sjeená jihejoe ba-bóler ke-chatsíer jachalóf.  
Ba-bóker jatsíts ve-chaláf la-èrrev jemoléél ve-javéésj.  
Kie cha’lienoe ve-apécha oe-va-chamatchá nivhálnoe.  
Sjatá avonoténoe le-ne
gdechá aloeménoe lim’ór panécha.  
Kie kol jaménoe panóe ve-evratécha kielíenoe sjanénoe chmo hèggeh.  
Jemé sjnoténoe bahém sjiv’íem sjaná ve-im bi
gvoerát sjmoníem sjaná ve-rahebám amál va-
avón. 
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Een gebed van Mosjé, de Godsman: 
Mijn Heer, uw bent voor al onze geslachten als een beschermende woning geweest. Van nog 
voor de bergen werden geboren en Aarde en Hemelen uit barensweeën voortkwamen en tot 
voorbij de verste toekomst, was u God en zult u God blijven. 
U leidt de mens aan uw hand tot hij vastloopt en verdrukt wordt, en dan leidt u hem weer 
terug. Voor u zijn duizend jaren als een voorbije dag: ’s morgens als opkomend gras, ’s 
middags als wuivende halmen, en ’s avonds verdroogd en gebroken. En zo vergaat het ook 
ons. Wij zijn verbijsterd als uw toorn over ons ontbrandt: al onze verkeerdheden die wij 
verborgen dachten, staan in het volle licht van uw Aandacht. En zo vervliegen onze dagen als 
waren zij alle tesamen slechts één zucht. Ons leven duurt, als wij gezond blijven en geluk 
hebben, zeventig jaren. En als we sterk zijn: tachtig jaren van zwaar werk en verdriet, en het 
vliegt voorbij.  

 
Mochten wij toch onze dagen één voor één beleven, ten volle beleven na lering in wijsheid.  
O Heer, keer tot ons terug! Hoe lang nog zult u verborgen blijven? Sluit toch vrede met Israël 
uw dienaar, en geef ons weerom gelukkige dagen, evenveel als de zwarte dagen van de 
kwellingen die u over ons deed komen. Maak uw daden weer zichtbaar voor uw kinderen, 
opdat wij u zullen kunnen prijzen en van u zullen kunnen vertellen aan ons nageslacht. Omhul 
ons met schoonheid en liefde, en laat toch blijven bestaan wat wij opbouwden! En herbouw 
toch uw Huis… dan zullen wij vanuit alle hoeken van het land naar u opgaan. 
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Josjéév be-séter eljón be-tseel sjadái jitlonán. Omár la-adonái machsíe oe-metsoedatíe 
eeloohái evtách bo’kie hoe latsielchá mi-pach jakósj mi-dèvver havvót. Be-evrató jasèch 
lechá ve-táchat knafááv techesèh tsinná ve-socheerá amitó. Le-tierá mi-páchad láila mee-
cheets ja’óef jonám. Mi-dèvver ba-ofél jahalóch mi-kèttev jasjóed tsaharájíem. Jiepól mi-
tsidchá èllef oe-revavá miemienécha, eláich li jie
gásj. Rak be-eenécha tabíet ve-sjiloemát 
resja’íem tir’é. Kie attá adonái machsíe eljón sáámta me’onécha. Lo te’oenèh elaich ra’á ve- 
nè
ga lo jikráv be-ohalécha. 

 
De Allerhoogste zit in zijn verborgen Plaats, de Almachtige Sjaddái slaapt in duisternis. Zeg 
nu tot God, dat Hij je toevlucht en je schuilplaats is en dat je op Hem zult vertrouwen, dan zal 
Hij je behoeden voor de valstrik en voor verderfelijke woorden. Hij zal je bedekken met zijn 
wieken en Hij zal je toestaan in de warmte onder zijn vleugels je toevlucht te zoeken. Hij zal 
je als een trouw schild omringen. Je hoeft niet langer angst te hebben voor demonen die 
rondsuizen door de nacht, noch voor pijlen overdags, en niet voor de epidemieën die door de 
schemering sluipt, noch voor de zonnesteek, die duivel van de middag. Duizend mogen vallen 
aan je linkerzij en tienduizend aan je rechterzij: jou zal het kwaad niet raken! Je zult toekijken, 
terwijl de goddeloze vergelding krijgt. 
Indien je nu zegt, dat je de Hoogstverhevene tot je enige toevlucht maakt, dan zal geen 
ongeluk je nog bereiken en geen ziekte je huis besmetten. 
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Asjré josjvé veetéécha od jehallelóecha, sèlla. Asjré ha-am sjeh kácha lo, asjré ha-am sjeh 
adonái eeloohááv! 
 
Gelukkig zijn zij die in uw Huis verblijven en uw lof zingen: driewerf gezegend. 
Gelukkig is het volk dat het zo vergaat: gelukkig is het volk dat de Heer als haar God heeft! 
 
Laat mij u verheffen, mijn God en Koning, laat mij uw Naam prijzen tot in eeuwigheid, want 
dat is al dat ik wil, elke dag. Groot is de Eeuwige en zijn grootheid kent begin noch einde. 
Alle geslachten en alle generaties vertellen met stralende ogen van uw daden en uw wonderen 
en zo wil ook ik. Van uw almacht verhalen zij, maar vooral van uw grenzeloze goedheid en 
uw rechtvaardigheid, want barmhartig en liefdevol is de Eeuwige en zijn geduld is grenzeloos. 
Goed is God, voor zijn hele schepping, ja, voor al zijn schepselen is zijn trouw. 
De Altijdaanwezige steunt hen die wankelen en richt op die gebogen zijn. Alle schepselen 
kijken vol hoop naar Hem op. Heer, u voedt alle soorten met het voedsel dat zij behoeven: u 
opent mild uw hand en u deelt uit in onmetelijke liefde. Uit al uw daden spreekt uw trouw: op 
u kunnen wij vertrouwen. Uw dienaren verhoort u, en u behoedt en beschermt alle die uw 
liefde beantwoorden. En de kwaadwillenden houden voor Hem geen stand. 
Elk woord dat ik nog spreken zal, zal een lofzang zijn op u, hoogstverheven Eeuwige, mijn 
Vader, en zo roep ik alle schepselen op: prijs de liefdevolle Schepper, de onbaatzuchtige 
Voeder! 
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Prijs God, want het is goed voor Hem te zingen, want Hij is het die Jeroesjalájiem zal 
herbouwen, Hij zal onze verdrevenen terugvoeren naar zijn Huis van gebed en Hij zal de 
wonden van de gebrokenen verbinden. Hij kent het aantal der sterren en Hij heeft alle hun 
namen gegeven. Hij richt op wie verdrukt werd en Hij slaat de slechten neer met zijn Woord. 
Zing voor Hem een danklied en begeleid het met harp en fluit, want Hij is het die de wolken 
op onze velden doet regenen en die in het voorjaar het graan weer doet ontkiemen. 
Hij verlangt niet naar de snelheid van een paard noch naar de lichaamskracht van een man: 
Hij wil slechts dat wij Hem aankleven, dat wij Hem naderen en Hem nabij zullen blijven. En 
daarom, Jeroesjalájiem, zing een lied voor de Koning, en Tsíe’on, bejubel je God aan je sterke 
poorten en tel je zegeningen!  
De Allerwijste stuurt zijn Woord uit over de Aarde, als zaad in de wind, als helder stromend 
water, dat de dorst lest. Hij maakte zijn Leer bekend aan de kinderen van Ja’akóv, opdat zij 
zullen verkeren onder de volkeren, opdat zij zullen voordoen en onderwijzen. Halleloejáh! 
 
Ook aan de zeeën en aan de bergen gaf de Schepper zijn Wetten, en zij overtreden zijn Wetten 
niet. Was toch de mens als de zeeën en als de bergen… Prijs de Heer, zeeën en bergen: golf 
en stroom gestaag, zeeën, en bergen, hou de dalen en de hoogvlakten in toom en draag de 
Hemelen. Prijs de Eeuwige, vuur en water, hagel en sneeuw, regen en nevel! 
De Eeuwige heeft de kroon van zijn Volk verheven: afgezanten van God aan de hoven van de 
volkeren zijn wij 
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Halleloejáh, hallelóe et adonái min ha-sjamájiem, halleloehóe bamromíem. 
Hallelóe kol mal’achááv, hallelóe kol tsva’ááv. 
Hallelóe sjèmmesj ve-jaréach, hallelóe kol kochevé or. 
 
Loof God, loof de Heer vanuit de Hemelen, loof Hem in de Hoogten! 
Zing lof, alle engelen, zing lof, alle Heerscharen! 
Zing lof, zon en maan, zing lof, alle lichtende sterren! 

 

 
 

Baróech adonái le-olám, améén ve-améén! Baróech adonái mi-Tsíe’on sjochéén 
Jeroesjalájiem, halleloejáh. Baróech adonái, eeloohíem, eeloohé israël, ossé nifla’ót levadó.  
Oe-varóech sjeem kvodó le-olám, ve-jimalé chvodó et kol ha-árets, améén ve-améén! 
 
Geprezen zij de Heer tot in eeuwigheid, zo zij het en zo zij het! Geprezen is de Heer van 
Tsíe’on die woont in Jeroesjalájiem, loof God. Geprezen Heer, God, God van Israël, die 
wonderen doet, Hij alleen. En geprezen is de naam van zijn heerlijkheid, want zijn 
heerlijkheid vult de hele Aarde, améén en améén – zo moge het zijn!  
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Davíed prees de Heer ten overstaan van het verzamelde volk, en hij zei: 
Geprezen bent u, Heer, God van Israël, onze vader, van altijd en tot in eeuwigheid. Bij u 
horen de roem, de kracht en de schoonheid en de eeuwigheid en de majesteit, want alles op 
Aarde en in de Hemelen behoort u toe, en aan u is de heerschappij en u bent boven alles 
verheven. 
Volheid en heerlijkheid gaan voor u uit. U heerst over alles en in uw hand zijn de macht en de 
kracht, en u beslist wie groot en sterk zal zijn. Nu danken wij u dan ook, en zingen wij de lof 
van uw onovertreffelijke schoonheid. 
 
U alleen bent God. U heeft de Hemelen geschapen en het hele engelenleger, en de Aarde en al 
dat er op leeft, en ook de wateren en al dat daarin leeft. U houdt het leven in stand en zelfs de 
hemelse heerschaar staat eerbiedig voor u. U bent de eeuwige God, die Avrám uitverkoos. U 
voerde hem weg uit Oer-Kasjdíem en verhief zijn naam tot ‘AvraHám’. U sloot een Verbond 
met hem en gaf hem tot eeuwig erfdeel alle gronden van de Kna’aníet, de Chietíet, de Emoríet, 
de Periezíet, de Jeboezíet en de �Gir
gasjíet. In uw trouw hebt u uw woord gehouden. Het lijden 
van onze gevangen voorouders in de bouwputten van Egypte hebt u gehoord en ook hun 
angstig huilen aan de oever van de Schelfzee. U deed tekenen aan de faraó en zijn volk, om 
uw macht te tonen en om hen te straffen voor het leed dat zij onze voorouders aandeden. En u 
spleet de zee voor de kinderen Israël’s en hun reisgezellen en over de droge bodem vluchtten 
zij. De Egyptenaren die hen achtervolgden, verdronk u in de watermassa. U redde ons volk uit 
de hand van het wrede Egypte en redde het van de dood. Zo zag het volk de grote macht van 
de Eeuwige, en vol ontzag onderwierp het zich aan Hem, en gehoorzaamde het Mosjé onze 
Leraar namens God. 
Uw rechterhand is vervuld met onbegrensde kracht, Heer. Met uw rechterhand slaat u alle 
vijanden neer, en waar u staat, kan niemand passeren. U kocht onze voorouders vrij en 
daarom bent u voor altijd onze Koning. U voerde hen door de woestenijen en smeedde hen 
aaneen tot een groots volk, dat u met hemelse talenten bedeelde. En u voerde het volk naar de 
berg die u verkozen had voor uw Huis. Daar zult u regeren voor altijd. 

 

 
Kie le-adonái hamloechá oe-mosjéél ba-
gojíem. Ve-alóe be-har Tsie’ón lisjpót et har Esááv, 
ve-haitá la-adonái hamloechá. Ve-hajá adonái le-mèllech al kol ha-árets. Ba-jom ha-hoe 
jihejèh adonái echád oe-sjmo echád. Oe-ve-toratchá katóev leemór: Sjma Israël, adonái 
eeloohénoe, adonái echád. 
 
Want het koningschap is van de Eeuwige: Hij is de Koning van alle volkeren. Verlossers 
zullen de berg Tsíe’on bestijgen om recht te spreken over de berg van Esááv, en dan zal 
iedereen het koningschap van de Heer erkennen. Vanaf die dag zullen alle volkeren Hem 
aanvaarden als de Enige en zijn Naam zal één zijn. In uw Torá staat het zo geschreven: 
‘Hoor Israël, besef dat ons God ondeelbaar en uniek is’. 



Sjacharíet le Jom Ha-Kiepoeríem – �����������	�
����  

- 17 -                                 OJG Klal Israël, Delft 
© rabbijn Issachár Tal van Kekem 

 

 
 

Nisjmát kol chai tevarééch et sjimchá, adonái eeloohénoe, ve-róe’ach kol basár tefa’éér 
oetroméém 
zichrachá malkéénoe tamíed, min ha-olám ve ad ha-olám attá eel – attá eel. 
 
De ziel van alles wat leeft zegent uw Naam, Heer onze God, en de geest van al het vlees siert 
en verheft de gedachte aan u, onze eeuwige Koning, van voor de schepping en tot in de 
eeuwigheid bent u God. 
Buiten u hebben wij geen koning en geen bevrijder en geen redder. Alleen u zorgt liefdevol 
voor ons, wanneer wij in nood verkeren. God van de eersten en van de laatsten, God van al 
dat geschapen werd, u bepaalt al dat gebeurt en al dat nog gebeuren zal, en uw Naam is dan 
ook in een oneindig aantal liederen geprezen. Kijk, de Heer sluimert niet en slaapt niet. Hij is 
het, die de slapenden wekt, en ook is Hij het, die de stommen doet spreken, de gevangenen 
bevrijdt en de vallenden helpt opstaan. U alleen danken wij. U alleen kunnen wij niet genoeg 
bedanken.  Keer op keer hebt u ons gered van het zwaard en van het vuur, van pijn zo hevig 
en zo aanhoudend… Velen hebben verzochten Israël te vernietigen, maar zie: het volk Israël 
leeft – am israël chai! Daarom danken wij u met ons hele lichaam: met onze voeten en onze 
knieën, met de buiging van onze ruggen, met onze geesten die u ons inblies, en met de tongen 
die u ons gaf, danken en prijzen wij u. Wie is als u, die de arme redt uit de macht van wie hem 
uitperst en berooft? Wie mag naast u staan? Wie kan met u gelijkgesteld worden? U wordt 
huiverend aanbeden, u, de Heer van Hemelen en Aarde. 

 
 

 
 

Ha-eel be-ta’atsoemót oezécha! Ha-
gadól bichvód sjemécha! Ha-
gibór la-nètsach ve-ha-norá 
be-nore’otécha! 

Ha-mèllech 
Ha-josjéév al kissé ram ve-nissá. 

 
God, over uw macht vertellen wij! Grote, van uw heerlijke Naam verhalen wij. Almachtige, 
tot in de eeuwigheid regeert u. God die ontzag wekt met zijn ontzagwekkende daden. 

De Koning 
Die zetelt op een hoogverheven troon. 
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Hij woont hoogverheven en zijn Naam is heilig. Het staat geschreven: Jubel, rechtvaardigen, 
om de Eeuwige, een lofzang voor Hem past de oprechten! Rechtschapenen zullen uw lof 
zingen, en in de woorden van rechtvaardigen zult u geprezen worden. In de taal van de 
getrouwen zal uw Naam worden verheven. Door de heiligen zult u geheiligd worden!  

 

 
Geprezen en verheerlijkt wordt uw Naam voor altijd, onze Koning, de God die de grootste 
Koning is in de Hemelen én op Aarde. Want u, Eeuwige onze God en God van onze 
voorouders, heeft recht op lied en prijzing, loflied en zang, zegenspreuken en dankzeggingen, 
van nu en tot in de eeuwigheid. Geprezen bent u, Eeuwige, God en grootse veelgeprezen 
Koning, God onzer dankzeggingen, Heer aller wonderen, die lofzangen aanvaardt, Koning en 
God van het eeuwige leven. 

 
 

Prijs de Eeuwige, de Geprezene! 
Geprezen is de Eeuwige, de Geprezene, tot in de eeuwigheid! 

 

 
Baróech attá adonái, eeloohénoe mèllech ha-olám, jotséér or oe-voré chósjech, ossé sjalóóm 
oe-voré et ha-kol. 
 
Geprezen bent u, Heer onze God, Koning van het heelal, die het licht maakt en de duisternis 
schept, die vrede doet neerdalen en alles in stand houdt. 
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Al het geschapene dankt u en prijst u, en alle zeggen, dat er niet één zo heilig is als u. Allen 
verheffen uw Naam voor altijd, u die alles heeft gemaakt. God die elke dag de poorten van het 
oosten opent en de vensters van het uitspansel openstoot, die de zon tevoorschijn haalt uit zijn 
plaats en de maan uit haar woning, opdat zij zullen verlichten de Aarde en al die op haar leven. 
Al die Hij in zijn liefde heeft geschapen. Hij is het die op de zevende dag het werk dat Hij 
deed onderbrak, en zich op zijn troon zette en daar ook nu nog zit. Die de dag van rust en 
vreugde met glans kroonde en de naam ‘sjabát’ gaf. Grote lof is het voor de zevende dag dat 
God zelf ervoor ophield met werken. 
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Hij die de Aarde verlicht, met al die op haar wonen, uit mededogen, en in zijn goedheid elke 
dag weer zijn schepping vernieuwt. Hoe veel zijn uw daden, Heer, en u verrichtte hen alle in 
wijsheid. De Aarde in al haar volheid is uw eigendom. Vanaf het begin bent u alleen de 
hoogverheven Koning, de Verfijnde, de Prachtvolle, de Hoogoprijzende. Eeuwige God, in uw 
grote mededogen heb mededogen met ons, Heer van onze macht, onze Rots van steun, ons 
Schild van verlossing, onze Beschermer. Geprezen God, in uw wijsheid schept en bestuurt u 
de stralen van de zon. Goed deed u, uw Naam waardig, en u plaatste lichten rondom uw 
macht. Vanuit de uithoeken van uw heerschaar vertellen de dragers van de Almachtige 
voortdurend van uw heerlijkheid en uw heiligheid. Zoals gezegd wordt over Hem die de grote 
lichten maakt: zijn trouw is voor altijd. Laat een nieuw licht schijnen over Tsie’ón en mogen 
wij spoedig van dat licht genieten! Geprezen bent u, die de lichten schept!  
 

 
 

 
 

Met sterke liefde houdt u van ons, Heer onze God, en grote en overvloedige zorg strekt u over 
ons uit. Onze Vader en Koning, omwille van onze voorouders, die op u vertrouwden en wie u 
de leefregels onderwees, wees ons genadig en onderwijs ook ons. Onze Vader, Vader vol 
erbarmen, wees barmhartig voor ons en geef, dat wij in liefde alle uitspraken in uw Leer 
mogen leren en onderwijzen, en navolgen. Open onze ogen voor de Torá en onze harten voor 
uw voorschriften, en sterk en vorm onze harten voor liefde en ontzag voor uw Naam: dan 
zullen wij nooit alleen staan. Wij vertrouwen op uw heilige Naam en wij verblijden en 
verheugen ons in de redding die u ons biedt. In vrede breng ons bijeen vanuit alle vier hoeken 
der Aarde en leid ons in eensgezindheid naar ons Land. Ons heeft u uitverkoren om u te 
danken en om vol liefde uw eenheid te belijden. Geprezen bent u, Heer, die zijn volk Israël 
uitverkiest in liefde.  
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* De gemeente gaat staan en de Ark wordt geopend 
 
 
 

 
 
 

 
 

Sjemá Israél, adonái eeloohénoe, adonái echad 
Baróech sjeem kvod malchoetó le-olám va-éd 

 
 

Hoor Israël: de Heer is onze god, de Heer is EEN!  
Geprezen is de Naam, de heerlijkheid van zijn koninkrijk zal eeuwig zijn 

 
 

 
 
Ve áhavta et adonái eelohéécha be chol levavchá oe ve chol nafsjechá oe vechól me'oodéécha.  
Ve hajóe ha dvaríem ha éle, asjér anochíe metsavchá hajóm al levavéécha, ve sjienamtám le 
vanéécha ve diebárta bam be sjíevtecha beveetéécha oe ve léchtecha va dérrech oe ve 
sjóchbecha oe ve koeméécha.  
Oe ksjartám le ot al jadéécha ve hajóe le totafót been eenéécha oechtavtám al mezoezót 
beetééchaa oeviesj'aréécha. 

 
Je zult houden van de Eeuwige je God met heel je hart en met heel je ziel en met je hele 
kunnen. En deze woorden, die Ik jou vandaag opleg, zullen op je hart zijn. Je zult hen je 
kinderen leren rn je zult over hen spreken als je thuis zit en als je onderweg bent, tot je gaat 
slapen en wanneer je opstaat. 
En je zult hen als een teken op je hand binden en zij zullen je een sieraad zijn tussen je ogen. 
En je zult hen schrijven op de deurposten van je huis en op je poorten. 
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Indien je werkelijk zult luisteren naar mijn opdrachten, die ik je vandaag geef om van de Heer 
je God te houden en om Hem te dienen met heel je hart en heel je ziel, dan zal ik het doen 
regenen op je land op de juiste tijden, de vroege regen en de late regen. Dan zul je je koren en 
je most en je olijfolie inzamelen. Het gras zal groeien op je weidegrond, zodat je vee zich zat 
kan eten, en zodat ook jij genoeg zult hebben. Pas er dan wel voor op, dat je niet hart zich niet 
te gemakkelijk zal afwenden, dat je geen andere goden zult aanbidden en je voor hen zult 
neerwerpen. Dan zou de woede van de Eeuwige over jou losbranden. Hij zou de Hemelen 
sluiten en er zou geen regen meer vallen en de Aarde zou niets meer opbrengen. Dan zou je al 
snel niet meer kunnen leven op het goede land dat de Heer je gaf. Leg daarom deze woorden 
op je hart en bind hen op je ziel. Maak een riem als teken op je hand en maak hen als sieraad 
tussen je ogen, en leer ze aan je kinderen, door er van te spreken wanneer je in je huis zit en 
wanneer je onderweg bent, tot je gaat slapen en vanaf je opstaan. Schrijf ze op de posten van 
je huizen en aan de poort van je stad, dan zullen je dagen vele zijn, alsook de dagen van je 
kinderen op het land dat de Eeuwige beloofde aan je voorouders, voor zolang de Hemelen 
staan boven de Aarde.  
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En de Eeuwige sprak tot Mosjé en zei: “Spreek de kinderen Israël’s toe en zeg hen, dat zij 
draden moeten maken aan de hoeken van hun kleden, in al hun generaties, dat zij tussen die 
draden een lichtblauwe draad zullen hangen. Deze draden zullen een teken ter herinnering zijn: 
wanneer je de draden zult zien, zul je denken aan al de opdrachten van de Eeuwige en hen ook 
naleven. Je zult je niet laten meeslepen door de neigingen van je hart, noch volgen wat 
glinstert in je ogen, waaraan je je vol lust overgeeft. In plaats daarvan zul je denken aan mijn 
opdrachten en hen uitvoeren en apart staan in je dienst aan je God. Besef: ik ben de Heer je 
God, die je uit het land Egypte heeft geleid om je tot God te zijn. Ik ben de Heer jullie God.” 

 
 

 
 

 
 
 
* De Ark wordt gesloten en de gemeente gaat zitten 
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(gemeente en voorzanger) 
Emmét ve eemoená kol zot ve kajám allénoe kie hoe adonái eelohénoe ve een zoelatóó ve 
anáchnoe Israël ammóó. 
(voorzanger) 
Ha podénoe mie jad mlachíem, malkénoe ha 
go'alénoe mi kaf kol ha'arietsíem. 
Mosjéé oe vnee Israël lechá anóe sjierá be simchá rabbá, ve amróe koelám: 
(gemeente en voorzanger) 
Mie chamóocha be eelíem adonái, mie kamóocha ne'edár ba kódesj, nóra tehíelot, óssee 
félleh. 
(voorzanger) 
Sjierá chadasjá sjibchóe 
ge'oelíem le sjimchá al sfat ha jam. Jáchad koelám hodóe ve himlíechoe 
ve amróe: 
(gemeente en voorzanger) 
Adonái jimlóch le olám va ed. 
(voorzanger)Tsoer Israël, koemá be ezrát Israël oe-fdee chin'oemchá jehoedá ve Israël, 
go'alénoe 
adonái tsva'ót sjmo, kadósj Israël. 
(gemeente en voorzanger)                                                                                                                                                                                                                                                                                     
Baróech attá adonái, �ga'ál Israël 
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Waar, betrouwbaar en blijvend is dit alles voor ons, want Hij is de Eeuwige onze God en er is 
niemand buiten Hem en wij zijn Israël Zijn volk. Hij heeft ons bevrijd uit de hand van 
koningen. Onze Koning die ons verlost uit de greep van alle onderdrukkers. Mosjéé en de 
kinderen Israël's zongen u een vrolijk lied, Mosjéé en de kinderen Israël's 
Zongen u een vrolijk lied en zij zongen alle: Wie is als u onder de machtigen, Eeuwige? Wie 
is als u, verheven in heiligheid? Wie vervult ons met zoveel eerbied en ontzag, wie doet 
wonderen? Een nieuw lied zongen de geredden voor uw naam, aan de oever van de zee. Alle 
gezamenlijk dankten en prezen uw koninkrijk door te zeggen: De Eeuwige regeert van nu tot 
in alle Eeuwigheid. Rots van Israël, sta op en kom Israël te hulp en bevrijd ons, zoals u heeft 
beloofd aan Jehoedá en Israël. Onze verlosser is Hij die 'Altijdaanwezige' wordt genoemd, de 
Heilige van Israël. Geprezen bent U Eeuwige, die Israël verlost. 

 
* De Ark wordt geopend en wij gaan staan voor het Amiedá-gebed. De voorzanger leest: 

 
 
Baróech attá  
adonái eelohéénoe 
 
ve eelohéé avotéénoe 
 
eelohéé Avrahám 
eelohéé Jitschák 
 
ve eelohéé Ja'akóv 
 
eelohéé Saráh 
 
eelohéé Rivkáh 
eelohéé Rachéél 
 
eelohéé Leá 
 
ha eel ha gadól 
ha giebór ha norá 
 
eel eeljón 
 
goméél chasadíem tovíem 
 
ve konéé hakól 
ve zochéér chasdéé avót ve 
iemahót 
 
oe mevíe go'éél le jaldéé jaldeehém 
 
 
lemá'an sjmo be ahavá 
méllech oozéér 
 
oe mosjíe'a oe magéén. 
 
Baróech attá adonái 
 
Magéén Avrahám 
 
Oe pokééd Saráh. 

(Gemeente) Améén. 

�

 

 
Geprezen bent U, 
Eeuwige onze God  
En God van onze voorouders 
 
 
God van Avraham 
God van Jitschak 
 
God van Ja'akov 
 
God van Sarah 
 
God van Rivka 
God van Racheel 
 
God van Lea 
 
God de Grote, 
De Machtige, de Ontzagwekkende 
 
God hoogverheven 
 
Die liefdevolle daden verricht. 
 
Die alles heeft geschapen 
Die zich herinnert de daden van trouw 
van onze voorouders 
 
Die brengt een verlosser aan hun verre 
nakomelingen  
 
omwille van Uw Naam uit liefde. 
Een Koning die helpt 
 
Redt en beschermt bent U. 
 
Geprezen bent U, Eeuwige, 
 
Schild van Avraham 
 
En hulp van Sarah. 
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(voorzanger) 
Attá giebór le olám adonái 
 
Mechajéé ha metíem attá 
 
Rav le hosjíe'a. 
 
Masjiev ha róe'achoe moríed ha 
gésjem 
Mechalkéél chajíem be chéssed 
 
Mechajéé metíem be rachamíem 
rabbíem 
 
Somééch noflíem 
 
Ve roféé cholíem 
 
Oe matíer asoeríem 
 
Oe mekajéém eemoenató 
 
Lisjeenéé afár. 
 
Mie chamóócha bá'al gvoerót 
 
Oe mie doméé lechá 
 
Méllech meemíet oe mechajéé 
 
Oe matsmíeách jesjoe'á 
 
Ve ne'emán attá 
 
Le hachajót meetíem. 
 
Baróech attá adonái 
 
Mechajéé ha meetíem. 
(Gemeente) Améén. 

  
U bent machtig tot in alle tijden, 
Eeuwige, 
U doet voortleven de doden 
 
U die velen tot redding bent. 
 
U laat de wind waaien en U laat het 
regenen. 
 
U houdt het leven in stand met trouwe 
liefde, 
Doet de doden voortleven met grote 
barmhartigheid. 
 
U ondersteunt hen die vallen, 
Geneest de zieken, 
 
Bevrijdt gevangenen 
En blijft trouw 
 
Aan hen die slapen in het stof. 
 
 
Wie is als U, Machtig Heerser? 
 
En wie is met U vergelijkbaar 
 
Koning die dood en leven geeft 
 
En die redding laat opkomen? 
 
 
U bent trouw 
In het laten voortleven van de doden 
 
Geprezen bent U, Eeuwige 
 
Die de doden doet voortleven 

 

 
Oe-ve-cheen teen pachdechá adonái eeloohénoe al kol-ma’asécha ve-eematécha al kol ma 
sjehs baráta, ve-jir’óecha kol ha-ma’asíem ve-jisjtachavóe lefanécha kol ha-broe’íem, ve-
ja’asóe choelá, a
goedá achát la’asót retsonchá be-leeváv sjaléém. Kmo sjeh jad’ánoe adonái 
eeloohénoe sjeh ha-sjaltán le-fanécha oz be-jadchá oe-
gvoerá biemienécha ve-sjimchá norá al 
kol ma sjeh baráta. 
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Geef vrees voor u aan wat u heeft gemaakt en ontzag voor u aan al wat u heeft geschapen, 
opdat al uw werken en al uw daden in eerbied voor u zullen staan. Opdat allen die geschapen 
zijn en al dat geschapen werd u aanbidden kan. Laat hen samen één bond vormen van 
schepselen die uw wil uitvoeren met heel hun hart. Want wij weten dat de heerschappij 
slechts bij u rust en dat in uw hand alleen de macht is, en dat alleen uw Naam ontzagwekkend 
is. Uw Naam die geroemd is over dat u heeft geschapen.  
 
 

 

 
Oe-ve-cheen teen kavód adonái le-amécha, tehielá lieree- ècha, ve-tikvá le-dorsjécha, oe-
pitchón peh la-mejachalíem lechá. Simchá le-artsechá ve-sassón le-ierécha oe-tsmiechát 
kèrren le-davíed avdécha, ve ariechát neer le-ben-jiesjái mesjiechécha, bimherá be-jaménoe. 
 
Geef ook eer, Eeuwige, aan uw volk en roem voor hen die u vrezen, en hoop voor die u 
zoeken, en de kracht om hun mond te openen aan hen die u verwachten,  blijdschap voor uw 
land en vreugde voor uw stad, en voorspoed aan uw dienaar David en licht aan de nazaat van 
Jisjái, uw Masjíeach – Verlosser -, spoedig, nog in onze dagen. 

 
Mogen de rechtvaardigen het zien en zich verheugen, en de rechtschapenen zich verblijden en 
de getrouwen het hoogste geluk smaken. Het onrecht zal zwijgen en al het kwaad zal 
vervagen, en u zult een eind maken aan de heerschappij van het geweld op Aarde. Dan zult u 
alleen regeren op de berg Tsíe’on, waar uw majesteit woont, en in Jeroesjalájiem, de stad van 
uw heiligheid. Geprezen bent u Eeuwige, de heilige Koning. 
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Attá bachartánoe mi-kol ha-ammíem. Ahavtá otánoe ve-ratsíeta bánoe ve-kiedasjtánoe be-
mitswotécha, ve-keeravtánoe malkénoe le-avodatécha, ve-sjimchá ha-
gadól ve-ha-kadósj 
allénoe karáta.  
Va-tietéén lanóe adonái eeloohénoe be-ahavá et jom *) ha-kiepoeríem ha-zeh limchieláve-
lisliechá oelchaparáve-limchal-bo et kol avnoténoe mikrá kódesj zécher lietsie’át mitsrájiem. 
 
U verkoos ons uit alle volkeren vanwege uw liefde voor ons. U schonk ons uw genade en gaf 
ons een heilige bestemming. U bracht ons in uw dienst en u riep over ons uw grote heilige 
Naam af. En u schonk ons in liefde deze Verzoendag, tot verontschuldiging, vergeving en 
verzoening, teneinde ons al onze misstappen te vergeven. Een heilige bijeenkomst, als 
herinnering aan de uittocht uit Egypte. 
 
(* op sjabát voegen wij toe: ha-sjabát ha-zeh likdoesjá vil-mnoechá, ve et jom….) 

 
 

 
 
Eeloohénoe veeloohé avoténoe, ja’alé ve-javó ve-jiepakééd ve-jiezachéér zichronénoe oe-
fikdonénoe le-fanécha le-tová oe-le-rachamíem, le-chajíem oe-le-sjaóóm be-jom ha-
kiepoeríem ha-zeh. Zachrénoe adonái eeloohénoe bo le-tová, oe-fadénoe vo bicrachá, ve-
hosjie’énoe vo le-chajíem. Oe-vidvár jesjoe’á ve-rachamíem choes ve-chanénoe ve-rachéém 
allénoe ve-hosjie’énoe. Kie eelájiech eenénoe, kie eel mèllech chanóen ve-rachóem attá 
 
Onze God en God van onze voorouders, moge toch onze gehoorzaamheid en onze dienst en 
de nagedachtenis van onze voorouders en de nagedachtenis van heel uw volk het Huis van 
Israël voor u komen op deze dag van verzoening. Gedenk ons op deze dag ten goede, Heer, en 
leg voor ons een goede toekomst vast!  En bepaal dat wij hierna zullen leven, en spreek u uit 
in medelijden en vergiffenis en heb mededogen met ons en red ons. Want op u zijn onze ogen 
gericht, want een God van vergiffenis en barmhartigheid bent u. 

 
 

Onze God en God van onze voorouders, vergeef onze vandaag onze zonden: verwijder onze 
zonden vandaag van voor uw ogen, zoals u ooit zei: “Ik vergeef jullie je misstappen om 
mijnentwil en jullie zonden zal ik niet onthouden. Keer terug tot mij, want Ik zal jullie 
verlossen.” Zo staat het in uw boek: “Op die dag zal Hij zich met jullie verzoenen om jullie 
van al je zonden te reinigen. Dan zullen jullie rein zijn voor jullie God.” Vernieuw het 
Verbond en geef ons opnieuw onze opdracht, laat ons uw Leer begrijpen en verstaan, vervul 
ons met uw goedheid en laat ons u verblijden met onze dienst. Maak onze harten zuiver, zodat 
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wij u naar behoren kunnen dienen: in de volle oprechtheid van ons hart, want u verlangt naar 
onze oprechtheid en uw woorden zijn waarheid. U bent het die de stammen Israël’s vergeeft 
en alles kwijtscheldt, in alle generaties. Geprezen bent u, Heer, die de zonden van heel Israël 
vergeeft en kwijtscheldt. U bent de Koning over heel de wereld: Heilig Israël zoals u deze 
Verzoendag heiligt. 

 

 
Retsé adonái eeloohénoe be-amchá Israël, oe-tfielatám tekabéél be-ratsón, oe-tehíe le-ratsón 
tamíed avodát Israël ammécha. Ve-techezéna eenénoe be-sjoevchá le-tsíe’on be-rachamíem. 
Baróech attá adonái ha-machazíer sjchienató le-Tsíe’on. 
 
Verlang naar uw volk Israël, Heer onze God, en ontvang welwillend hun gebed, en laat hun 
dienst u altijd welgevallig zijn. In uw erbarmen, laat onze ogen uw terugkeer naar Tsíe’on 
aanschouwen. Geprezen bent u, Eeuwige, want u brengt uw Inwoning terug naar Tsíe’on! 

 
 

 
 

…en de koning uit het huis van Jiesjái zal weer voor u zingen… 
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Modíem anáchnoe lach 
 
Sje attá hoe adonái eelohéénoe 
 
Ve eelohéé avoté'noe ve 
iemotéénoe 
Le olám va ed, tsoer chajéénoe,  
magéén jisj'éénoe attá hoe ledór 
vedór.  
Nodéh lechá oe nesappéér 
tehielatéécha 
Al chajéénoe ha mesoeríem be 
jadéécha,  
ve al nisjmotéénoe ha pkoedót 
lach,  
ve al niséicha sjebechól jom 
iemánoe,  
ve al nifle'otéécha  
 
ve tovotéécha sjebechól eet, 
 
Érrev vavóker vatsohorájiem. 
 
Hatóv kie loo cháloe 
rachaméécha  
ve hamerachéém 
 
Kie loo támoe chasdéécha, 
 
Mi olám kievíenoe lach. 
Ve al koelám jitbarách ve 
jitromám sjimchá  
malkéénoe tamíed le olám va ed,  
 
vechól hachajíem jodóecha sélla,  
 
ve jehallelóe et sjimchá 
be'emmét,  
ha eel jesjoe'atéénoe ve 
ezratéénoe sélla. 
Baróech attá adonai 
 
Hatóv sjimchá 
Oe lechá na'éé lehodót. 
(Gemeente) Améén. 

 
 

 

 
 
Wij danken U  
omdat U altijd de Eeuwige onze God 
bent en de God van onze voorouders.  
Van generatie op generatie bent U de 
rots van ons leven, het Schild van 
onze redding.  
 
Wij danken en prijzen U  
 
voor onze levens die in Uw hand 
liggen,  
 
en voor onze zielen die U zijn 
toevertrouwd,  
 
en voor Uw wonderen en weldaden  
die wij elke dag en ten allen tijde om 
ons heen zien:  
 
 
's avonds, 's ochtends en 's middags.  
 
De Weldoende bent U, 
want Uw mededogen houdt nooit op.  
De Barmhartige bent U, want aan Uw 
liefde komt nooit een eind.  
 
Sinds het begin der tijden is onze 
hoop gevestigd op U. 
 
Om dit alles zal Uw Naam nu en in 
alle tijden worden geprezen en 
verheerlijkt, onze Koning. 
 
Alle levende wezens zullen U danken 
en Uw Naam oprecht prijzen, God 
van onze redding en onze hulp. 
 
Geprezen bent U, Eeuwige.  
 
De Weldoende is Uw Naam,  
 
en U behoren wij te danken. 
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Siem sjalóóm, tová oe-vrachá, cheen va-chèssed ve-rachamíem allénoe ve-al kol Israël 
ammécha. Barchénoe avíenoe koelánoe ke-echád be-oor panécha, kie ve-oor panécha natáta 
lánoe adonái eeloohénoe torát chajíem ve-ahavát chèssed oe-tsdaká oe-vrachá ve-rachamíem 
ve-chajéim ve-sjalóóm. Ve-tov be-eenécha levarééch et amchá Israël be-chol eet oe-ve-chol 
sja’á bisjlomécha. Be-séfer chajíem brachá ve-sjalóm oe-farnasá tová nizachéér ve-nikkatéév 
le-fanécha, anáchnoe ve-kol amchá beet Israël, le-chajíemtovíem oe-le-sjalóóm. Baróech attá 
adonái, ossé sjalóóm. 
 
Geef vrede, goedheid en zegen, genade en liefde aan ons en aan heel uw volk Israël. Zegen 
ons, Vader, ons alle tesamen, met het licht van uw Aangezicht, want in het licht van uw 
Aangezicht gaf u ons, Heer onze God, de Levensleer gegeven: de opdracht lief te hebben, 
genadig te zijn, recht te zoeken, een zegen te zijn, mededogen te tonen, en leven en vrede te 
bewerkstelligen. Moge het goed zijn in uw ogen uw volk Israël voortdurend te zegenen met 
uw vrede. In het boek van leven, zegen, vrede en voorspoed schrijf ons in, ons en heel uw 
volk Israël, opdat wij goed en in vrede zullen leven. Geprezen bent u, Eeuwige, die vrede 
vestigt en in stand houdt!   
 

 
Eeloohénoe veeloohé avoténoe, ána tavó le-fanécha tfielaténoe ve-al titaléém mitchinaténoe. 
Sjeh een ánoe azzé faníem oe-ksjee óref lomár le-fanécha adonái eeloohénoe veeloohé 
avoténoe tsaddiekíem anáchnoe ve-lo chatánoe, avál anáchnoe chatánoe: 
 
Onze God en God van onze voorouders, laat toch alstublieft ons gebed tot u toe en negeer 
toch niet onze smeekbeden! Wij zijn niet verwaand stijfkoppig, en zeggen niet dat wij 
rechtvaardig zijn en niet tekort schoten, nee: wij zijn wel degelijk te kort geschoten: 
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* Dit is de gemeenschappelijke belijdenis van alle zonden die mogelijk door een van ons zijn begaan. Velen 
slaan zich bij elke zonde op de borst. 
(Gemeente) 

 
Asjámnoe. Ba�gádnoe. �Gazálnoe. Diebárnoe dóffie. He’evvíenoe. Ve-
hirsjá’enoe. Zádnoe. Chamásnoe. Tafálnoe sjèkker. Ja’átsnoe ra. Kizávnoe. 
Látsnoe. Marádnoe. Ni’átsnoe. Sarárnoe. Awíenoe. Pasjánoe. Tsarárnoe. 
Kisjíenoe óref. Rasjá’enoe. Sjichátnoe. Ti’ávnoe. Ta’íenoe. Ti’etá’enoe. 
Sárnoe mi-mitswotécha oe-mi-misjpatécha ha-tovíem, ve-lo sjavá lanóe. Ve-
attá tsaddíek al kol ha-ba allénoe, kie emmét asíeta, ve-anáchnoe 
hirsjá’enoe.    
 
Wij zijn schuldig: wij waren trouweloos, wij roofden, wij roddelden, wij verleidden tot kwaad, 
wij hebben zonder grond geoordeeld. We koesterden boze opzet, we waren gewelddadig, we 
logen, we bespotten, we stonden tegen u op, we lasterden, we begingen misstappen en 
misdaden en we waren vijanden van God. We waren eigenwijs en stijfkoppig en begingen alle 
denkbare misdrijven. We begingen fouten en voerden anderen tot fouten. 
Wij weken af van uw opdrachten en uw goede instellingen van recht en het bracht ons niets. 
Wat u ook over ons zult brengen, het is uw recht. Het is juist en waar wat u gemaakt hebt, en 
wij hebben alleen maar kwaad gedaan… 
 

 
Ma nomár le-fanécha josjéév maróm ? oe-ma nesappéér le-fanécha sjochéén sjchakíem ? ha-
lo kol ha-nistarót ve-ha-ni
glót attá jodéa? Attá jodéa razé olám, ve-ta’aloemót sitré kol chai. 
Attá choféés kol chadré vètten oe-vochéén klajót va-leev. Een daváár ne’elám mi-mècha, ve-
een nistár mi-nè
ged eenécha. 
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Wat kunnen wij nu voor u aanvoeren, Hoogverhevene? Wat kunnen wij nu zeggen, Bewoner 
van de Hemelen? U weet immers al dat verborgen is en al dat in de openheid ligt? U weet 
alles van de wereld, en u kent alle geheimen van al dat leeft. U hebt toegang tot al kamers van 
de buik en kijkt in de nieren en in het hart. Niets ontgaat u en niets is voor u verborgen.  
 

 
 
Oe-ve-cheen jehíe ratsón milfanécha adonái eeloohénoe veeloohé avoténoe, sjeh tislách lanóe 
al kol chat’oténoe ve-timchál lanóe al kol avonoténoe, oe-techapéér lanóe al kol psja’énoe. 
 
Moge het dan uw wil zijn, onze God en God van onze voorouders, dat u ons zult onze zonden 
zult vergeven, dat u ons vergiffenis zult schenken voor onze misstappen, en dat u zich met ons 
zult verzoenen over al onze misdaden: 
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Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be’ónes oe-ve-ratsón; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be
galóei oe-ve-sètter; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-dibbóer peh; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha beharhóer ha-lev; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha bechillóel ha-Sjeem; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha bejod’íem oe-ve-lo jod’íem;  
Ve-al koelám, eelooha sliechót, slach lanóe, mchal lanóe, kappéér lanóe! 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-toem’át sfatájiem; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-jètser ha-ra; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-zilzóel horíem ve-moríem; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha bechachásj oe-ve-chazáv; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-masá oe-ve-matán; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-ma’achál oe-ve-misjté; 
Ve-al koelám, eelooha sliechót, slach lanóe, mchal lanóe, kappéér lanóe! 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-friekát ol; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-tsaróet ájin; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-kallóet rosj; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-rietsat ra�glájiem le-har’á; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-sin’át chinám; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-timhón leeváv; 
Ve-al koelám, eelooha sliechót, slach lanóe, mchal lanóe, kappéér lanóe! 
 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, zij het onder dwang of uit vrije wil. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, in het openbaar of in het geheim. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, door de woorden van onze mond. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, door wat ons hart over u dacht. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij uw grote Naam belasterden. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, door wat wij wisten en door wat wij niet wisten. 
Vanwege dit alles, God van Vergiffenis, vergeef ons, scheld ons kwijt, verzoen u met ons. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij onze lippen bezoedelden. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij het verkeerde wilden. 
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Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat we minachting koesterden voor leraren en 
ouders. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij u belogen en bedrogen hebben.  
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij ons vergaten in handel en wandel. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij verkeerd aten en dronken. 
Vanwege dit alles, God van Vergiffenis, vergeef ons, scheld ons kwijt, verzoen u met ons. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij onze plicht verzaakten. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij afgunstig waren.  
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij lichtzinnig waren.  
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij ons haastten om kwaad te doen. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij gehaat hebben zonder rechtvaardiging. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij als in een roes hebben gehandeld. 
Vanwege dit alles, God van Vergiffenis, vergeef ons, scheld ons kwijt, verzoen u met ons. 

 

 
Kie attá salchán le-israël attá oe-machalán le-sjivté jesjoeróen, be-chol dor va-dor, mi-
bal’adájiech een lanóe mèllech mochéél ve-solách èlla attá. 
 
Want u bent Israël’s vergever en u scheldt de stammen van Jesjoeróen in alle generaties kwijt. 
Buiten u hebben wij geen Koning die kwijtscheldt en vergeeft!  
 

 
 
Eeloohái, ad sjeh lo notsártie eeníe chedái, ve-achsjáv sjeh notsártie ke’íeloe lo notsártie. Afár 
aníe be-chajái. Kal va-chómer be-mietatíe! Haré aníe lefanécha kichlié malé boesjá oe-
chliemá. Jehíe ratsón milfanécha adonái eeloohái veeloohé avotái, sjeh lo echetá od!  Oe-ma 
sjeh chatátie lefanécha maréél be-rachaméche ha-rabbíem, avál lo al jedé jissoeríem va-
chala’íem ra’íem. 
 
Mijn God, voor ik was geschapen, was ik niets waard. En nu ik geschapen ben, is het alsof ik 
niet geschapen ben. Stof ben ik gedurende mijn leven, hoeveel te meer dan in mijn dood! In 
uw ogen ben ik immers slechts een vat vol schande en gebrek. Moge het uw wil zijn, mijn 
God en God van mijn voorouders, dat ik niet weer zal zondigen. En waar ik al gezondigd heb, 
wil dat uitwissen. Maar niet door pijn of ziekte… 
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Eeloohái, netsór lesjoníe meerá oe-sfatái mi-dabéér mirmá. Ve-limkallelái nafsjíe tidóm, ve-
nafsjíe ke-afár le-kol tihejé. Ptach libíe be-toratécha, oe-ve-mitswotécha tirdóf nafsjíe, ve-chol 
ha-chosjvíem alái ra’á meheerá haféér atsatám ve-kalkéél machasjavtám. Le-má’an 
jeechaltsóenjediedécha hosjíe’a jemienchá va’anénoe. Jihejóe le-ratsón imré-fie ve-hegejón 
libbíe le-fanécha adonái tsoeríe ve-
go’alíe. Ossé sjalóóm bimromááv hoe ja’asé sjalóóm 
allénoe ve-al kol Israël ve-imróe Améén! 
 
Mijn God, bewaar mijn tong voor kwaad en behoed mijn lippen voor het spreken van bedrog. 
Laat mijn ziel zich beheersen tegenover hen die mij vervloeken. Open mijn hart voor uw Torá 
en doe mijn ziel uw opdrachten volgen, en al die over mij slecht denken, verstoor hun kwade 
bedoelingen en verstoor hun gedachten. Opdat uw toegewijden gered zullen worden, verlos 
uw helper en antwoord mij. Hij die vrede sticht in de hoge sferen, moge Hij vrede stichten 
voor ons en voor heel Israël, en zeg daarop ‘Zo zij het!’ – Améén!  
 
Met de woorden die geleerden hebben aaneengesmeed en met al dat mijn leraren mij hebben 
bijgebracht, wil ik nu mijn mond openen om mijn smeekbeden op te zenden naar de Koning 
van erbarmen, naar Hem, die de zonden van de berouwvolle kwijtscheldt en vergeeft. 
Verzamel uw liefde en geef ons leven, onze liefhebbende Koning, want het is leven dat u 
verlangt. Schrijf ons in in het boek van het leven omwille van u, God van het leven, onze 
steun en kracht. Geprezen bent u, God van Israël, schild van Avrahám! 
U bent de Heerser over alles tot in de eeuwigheid, Vader, en u geeft leven aan degenen die wij 
door wanen. U helpt en steunt ons voortdurend met uw trouw en uw liefde. U steunt de 
wankelenden, richt op de gevallenen, geneest de zieken, verlost de gebondenen, en geeft ons 
leven en nageslacht. Wie is als u, Almachtige, en wie kan met u vergeleken worden, 
Allerhoogste?  
Tot aan zijn dood wacht u op de mens, dat hij toch inkeer komen zal. U wilt dat hij leven zal. 
De sterfelijke mens kan moeilijk vrij van schulden zijn, als u zegt dat de Hemelen al schuld 
dragen: als in het natte hout het vuur smeult, zal dan het droge gras niet branden? De 
duisternis is voor u als licht en over alles kijkt uw onderzoekend oog. Uw Plaats is alle 
mysteriën bijeengebracht: u kent hen. U spreekt recht in eenzaamheid, want wie is als u? Uw 
woord is waarheid, uw woord is de maat waaraan de waarheid gemeten wordt: uw uitspraken 
zijn onweerlegbaar. Dit moet elke mens begrijpen, opdat hij bewaard zal blijven voor de 
zonde, want hij kwam uit het slijk en hij zal eindigen in het graf, en dan moet hij zich 



Sjacharíet le Jom Ha-Kiepoeríem – �����������	�
����  

- 37 -                                 OJG Klal Israël, Delft 
© rabbijn Issachár Tal van Kekem 

 

verantwoorden voor zijn Schepper. Onrein is zijn oorsprong en onrein is zijn leven, zal hij dan 
ook onrein sterven? De dagen van zijn leven zijn verstikkend leeg en zijn nachten zijn 
kettingen van verschrikkingen: rust vindt hij slechts in zijn graf. Laat de mens zich richten op 
het leven en daarmee tevreden zijn: het leven is zijn bestemming. Hij werd geboren om te 
zweten, laat hij zich dan inspannen om tot de waarheid te geraken. Pas aan het eind wordt 
duidelijk of het goed was vanaf het begin. Waarom dan nu nog huichelen? Erken je fouten en 
neem je vast voor hen niet te herhalen. Bedenk hoe je verdere fouten kunt voorkomen, 
onmogelijk kunt maken, en besluit aldus te handelen. Maak je je leven waardevol naar de 
Leer van de altijdaanwezige Vader, dan zal de dood niet het einde zijn, maar de voortzetting. 

Wie is als de Eeuwige, wie gedenkt zo liefdevol zijn schepselen? 
Geprezen is de Eeuwige, die in zijn trouw de doden doet voortleven. 

 

 
 
Jimlóch adonái le-olám, elloohájiech tsie’ón le-dor va-dor, halaloejáh. Ve-attá kadósj josjéév 
tehillót israél. 
 
De Heer zal regeren tot in de eeuwigheid, jouw God o Tsie’ón, in alle generaties, loof God! 
En u, Heilige, troont boven de lofzangen van Israël. 
 
* De Ark wordt gesloten en de gemeente gaat zitten 
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Ána slach na, pèsja ve-avón sa na, ve-chochachá ji
gdál na, kadósj.  
Ána rachóem, kappéér, avón tsagíem tehielatchá lesapéér, ve-joechakóe le-chajíem tovíem ba-
séfer, kadósj. 
Mèllech sjochéén ad, levaddechá melóch addé ad, he-eel kadósj. 
Mèllech na’azíen sjeve’áh, le-ammó meechíesj jesjoeá, norá ve-kadósj. 
Oe-ve-cheen ve-attá ke-rachóem slach lanóe. 
Ha-jom jiekatéév be-séfer ha-zichronót, ha-chajíem ve-ha-mávet. Ána kaná, óerie na, 
hit’orraríe na, imdíe na, hitjatsvíe na, kóemie na, challíe na, be-ad ha-nèffesj chaníe na, pné 
daar eljón. 
 
Vergeef ons toch, oppermachtige Koning, verdraag toch onze afvalligheid en schuld, en toon 
uw grote kracht. Barmhartige, vergeef de schuld van hen die hier voor u staan en die u loven 
en prijzen, opdat zij zullen worden ingeschreven in het boek des levens voor een goed leven. 
U alleen bent rechter over ons, vandaag en tot in eeuwigheid. Vandaag schrijft u in uw boek 
wie leven zal en wie zal sterven. Blijf wakker, Israël, blijf vast staan en smeek Hem om het 
leven. Smeek daar voor de troon van de Allerhoogste Rechter: 
 

Spreek tot de Eeuwige! 
Enige heerser van het al, bevrijder van het volk Israël, u doet uw woorden gestand en 
kent een overvloed van vergiffenis! Loof de Eeuwige, vertel van zijn wonderen en 
verkondig zijn heilige Naam!  
 
Spreek tot de Eeuwige! 
Geprezen is uw grootheid en uw niet-aflatende bereidheid te vergeven. Elk schepsel 
ziet uw macht, uw hand omvat onze hele wereld. Loof de Eeuwige, zing Hem toe bij 
de harp! 
 
Spreek tot de Eeuwige! 
U bent de Verlosser van uw heilige volk, laat het in verzoening met u heiliging 
vinden. Vestig uw heiligdom onder de nazaten van Avrahám, zij zullen uw Naam 
prijzen! 
 
Spreek tot de Eeuwige! 
U regeert over Aarde en Hemelen, uw macht is ongekend en onbegrensd. Wij zoeken 
toevlucht bij uw macht: neem ons in bescherming onder de vleugels van de Sjchiená 
en ook daar zullen wij voor u zingen en onze gebeden aan u offeren. 
 
Spreek tot de Eeuwige! 
U sprak en uit het niets kwam voort het al. Elk woord uit uw mond is een 
scheppingsdaad: u houdt ons in in stand, elk moment van de dag en de nacht. Dankzij 
uw goedwillende aandacht leven wij. Daarvoor danken wij u alle dagen. 
 
Spreek tot de Eeuwige! 
U voert de Aarde in een veilige baan tussen de sterren door. U grondvest de wereld in 
liefde. Wij zijn de kinderen van uw verbond, de fakkeldragers van Avrahám.  
 
Spreek tot de Eeuwige! 
Wij leggen onze zielen hier voor u te zien. Wij geven ons over, zonder voorbehoud. 
Wat wij goed deden, bieden wij u aan, hetgeen wij fout deden, onthouden wij u niet. 
U zult rechtspreken in waarheid en op liefdevolle wijze. 
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Spreek tot de Eeuwige! 
Niet om de verdiensten van onze voorouders laat ons leven, maar om het potentiaal 
dat u in ons weet. Wij willen niet leven om te zondigen, maar om uw wil te doen. Wij 
willen uw deelgenoot zijn de uitvoering van uw plan voor de schepping. Sta het ons 
toe, Koning en Vader, en schenkt ons van uw kracht: doordrenk ons met uw liefde, 
opdat wij sterker zullen zijn dan voorheen, opdat wij met u kunnen optrekken, opdat 
wij de wereld in de Messiaanse staat kunnen brengen. 
Opdat u ons waardig zult keuren, opdat u weer uw woning zult betrekken in 
Jeroesjalájiem.  
Spreek tot de Eeuwige! Wij willen u dienen, o Heer en Meester. 

 

 
Oe-ve-cheen lechá ha-kol jachtíeroe. 
Le-eel orééch dien Le-vochéén levavót be-jom ha-dien 
Le-
golèh amoekót ba-dien Le-dovéér meesjaríem be-jom ha-dien 
Le-cho
gèh dee’ót ba-dien Le-vatíek ve-ossé chèssed be-jom ha-dien 
Le-zochéér brietó ba-dien Le-choméél ma’asááv be-jom ha-dien 
Le-tahéér chossááv ba-dien Le-jodéa machsjavót be-jom ha-dien 
Le-chovéésj ka’asó ba-dien Le-lovéésj tsdakót be-jom ha-dien 
Le-mochéél avonót ba-dien Le-norá tehielót be-jom ha-dien 
Le-soléach la-amoesááv ba-dien Le-onèh le-kor’ááv be-jom ha-dien 
Le-fo’éél rachamááv ba-dien Le-tsofèh nistarót be-jom ha-dien 
Le-konèh avadááv ba-dien Le-rachéém ammó be-jom ha-dien 
Le-sjoméér ohavááv ba-dien Le-tomééch tmiemááv be-jom ha-dien 
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Nu dan zullen wij uw kroon vlechten: de kroon voor Hem die het recht ordent, voor Hem die 
de harten doorzoekt op deze dag van het recht.  
Voor Hem, die al het verborgenen blootlegt en zich eerlijk uitspreekt op de dag van het recht. 
Voor Hem, die alle feiten in overweging neemt en in trouw handelt op de dag van het recht. 
Voor Hem, die zijn verbond voor ogen houdt en zijn schepselen vergeeft, op de dag van het 
recht.  
Voor Hem die zuivert die bij Hem schuilen, maar de verborgen gedachten kent op de dag van 
het recht.  
Voor Hem die zijn woede onderdrukt en zich kleedt in een mantel van liefde, op de dag van 
het recht.  
Voor Hem, die de schuldigen vergeeft en door hen in lofzangen bezongen wordt op de dag 
van het recht.  
Voor Hem, die vergeeft wie door Hem gedragen werd en luistert naar hen die Hem roepen op 
de dag van het recht.  
Voor Hem, die zijn liefde doet werken maar ook spiedend ziet naar wat wellicht nog 
verborgen bleef op de dag van het recht.  
Voor Hem, die zijn dienaren verwerft en zich over zijn volk ontfermt op de dag van het recht. 
Voor Hem, die houdt van hen die van Hem houden en die zijn getrouwen steunt op de dag van 
het recht. 

 
* De gemeente gaat staan en de Ark wordt geopend 
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Oe-ve-cheen lechá ta’alé kdoesjá, kie attá eeloohénoe mèllech. Kakatóev al jedé nevie’écha, 
ve-kará zeh el zeh ve-amár: kadósj kadósj kadósj adonía tsva’ót, meló kol ha-árets kvodó. 
Kvodó malé olám, mesjartááv sjo’alíem zeh le-zeh ajé mekóm kvodó? Le-oematám baróech 
joméroe, baróech kevód adonái mimkomó. Mimkomó hoe jiefén be-rachamíem ve-jachón am 
ha-mejachadíem sjmo érrev vavóker, be-chol jom tamíed pa’amájiem be-ahavá Sjma omríem: 

Sjma Israél, adonái eeloohénoe, adonái echáD 
Echád hoe eeloohénoe, hoe avíenoe, hoe malkénoe, hoe mosjie’énoe ve-hoe jasjmie’énoe be-
rachamááv sjeeníet le-eené kol chai, lihejót lachèm leeloohíem. 
 
De heiligheid stijgt nu tot u op, onze God en Koning, zoals door uw profeten werd geschreven:  
De ene groep engelen sprak de andere toe: Heilig, heilig, heilig is de Heer der heerscharen, de 
Aarde is vol van zijn majesteit. Zijn majesteit vult het al. Zijn dienaren vragen waar de Plaats 
van zijn majesteit is, en om beurten zingen zij zijn lof. Geprezen is de majesteit van de 
Eeuwige vanuit zijn Plaats. Vandaar zal Hij in liefde verschijnen en genade schenken aan het 
volk dat de eenheid van zijn Naam belijdt. In de avond en in de ochtend zeggen zij elke dag 
weer, tweemaal daags: Hoor Israël, adonái eeloohénoe, adonái echád! Eén is Hij, onze God, 
onze Vader is Hij, onze Koning, onze Verlosser, en Hij zal ons aanhoren in zijn 
barmhartigheid. En nogmaals zal Hij zeggen, dat het Hem slechts te doen is, om ons tot God 
te zijn. 

 

 
 
Aníe adonái eeloohéchem. Adíer adierénoe, adonái adonénoe, ma adíer sjimchá be-chol ha-
árets. Ve-hajá adonái le-mèllech al kol ha-árets, be-jom ha-hoe jihejèh adonái echád oe-sjmo 
echád. Oe-ve-divré kadsjechá katóev leemór: jimlóch adonái le-olám, eeloohájiech tsie’ón, le-
dor va-dor, hallaloejáh. Le-dor va-dor na
gíed 
gadlechá, oe-le-nètsach netsachíem kdoesjatchá 
nakdíesj ve-sjivchachá eeloohénoe mi-pienóe lo jamóesj le-olám va-ed, kie eel mèllech 
gadól 
ve-kadósj attá. 
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Ik ben de Heer jullie God! 
 
Allergrootste, onze Allergrootste bent u, Eeuwige, onze Heer en Meester. Hoe groots is uw 
Naam over de hele Aarde! God zal de Koning zijn over de hele Aarde, en op die dag zal de 
Heer één zijn en zijn Naam zal één zijn. 
Zoals staat in uw heilige boeken: De Heer zal eeuwig regeren, jullie God, op Tsíe’on, door 
alle generaties. Loof God! Alle generaties zullen uw grootheid verkondigen, tot in de 
eeuwigheid zullen wij uw lof zingen, het zal uit onze mond niet wijken, want u bent onze 
grote en heilige Koning.  

 
 
Sjoféét kol ha-árets ve-otá be-misjpát ja’amíed / na chajíem va-chèssed al am aníe tatsmíed / 
et tfielát ha-sjáchar bimkóm olá ta’amíed / ke-olát ha-bóker asjér le-olát ha-tamíed. 
Lovéésj tsdaká ma’até lechá levád na-jitarón /iem een banóe ma’asíem zachrá jesjené chevrón 
/ ve-heem ja’alóe le-zikarón lfné adonái tamíed / ke-olát ha-bóker asjér le-olát ha-tamíed. 
Matá klappé chèssed lehatót iesj litchijá / amchá le-chèssed haté 
gmal-na alááv ve-chajá / któv 
tav chajíem ve-hajá al mitschó tamied / ke-olát ha-bóker asjér le-olát ha-tamíed. Heetíeva 
birtsonchá et Tsíe’on ier kdosjái / ve-natátie jad ve-sjeem beveetécha le-mikoedasjái / va-
ariechát neer le-ven-jiesjái  le-ha’alót neer tamíed / ke-olát ha-bóker asjér le-olát ha-tamíed. 
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Chizkóe ve-amtsóe levavchèm ammíe be-eel ma’oezó / eedotááv kie tintsóroe 
gam et zo le-
oemát zo / jechapéér be-ad chatotéchem ve-jizkór rrachéém be-ra
gzóe / dirsjóe adonái ve-
oezóbaksjóe fanááv tamíed / ke-olát ha-bóker asjér le-olát ha-tamíed. 
 
U die als rechter heel de Aarde richt en haar plaatst op het fundament van het recht / verbind 
het leven door trouw aan uw volk / aanvaard ons ochtendgebed / als het offer, dat in de 
ochtend gebracht werd, elke dag weer. U die het recht omslaat als een mantel, u bent de enige 
die zich verheffen kan. Wanneer wij dan geen daden hebben, om voor u te leggen, vervul dan 
uw verbond met hen die in Chevrón slapen. Leg hun trouw op de ene kant van de weegschaal 
van het recht, en laat de weegschaal daardoor doorslaan, opdat wij mensen in leven mogen 
blijven. Oordeel uw volk met trouw, zodat uw vonnis zal luiden: Ten leven!  
Schenk uw volle goedheid aan Tsie’ón, de stad van uw heiligen. Wil weer ontsteken het licht 
in de Tempel, het licht dat altijd zal branden. En laat dat licht de wereld doorstromen en de 
hele Aarde omgeven, opdat de wereld één zal zijn. 
Mijn volk, vat moed en wees krachtig, want God is je toeverlaat: vertel elkaar van Hem en 
zijn goede daden voor onze voorouders, want dan zal Hij je vergeven voor alle 
tekortkomingen. Dan zal zijn liefde zegevieren over zijn toorn. Zoek Hem dus, de Almachtige, 
en smeek Hem om je leven. 
 
* De Ark wordt gesloten en de gemeente gaat zitten 

 
Onze Koning die zetelt op een troon van liefde, u vergeeft de fouten van uw volk. Onze leraar 
Mosjé riep u aan: “Heer, Heer, God van genade, geduldig en trouw in waarheid aan duizend 
generaties”. Laat ons weer uw erfdeel zijn, Vader. 
Vergeef ons, want wij handelden verkeerd, onze Koning, en scheld ons kwijt wat wij tekort 
schoten. U bent de vergevingsgezinde, trouw aan allen die uw Naam aanroepen. 
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Zechór rachamécha adonái, ve-chasadécha, kie mi-olám heemá. Al tizkór lánoe avonót 
risjoníem, mahéér jekadmóenoe rachamécha, kie dallónoe meod. Zachrénoe adonái birtsón 
mamécha, pakdénoe bisjoe’atécha. Zchor adatchá kaníetie kèddem 
ga’álta sjévet nachalatécha 
har-Tsie’ón zeh sjachánta bo. Zchor le-avrahám le-jitschák oe-le-israël avadécha asjèr nisjbáta 
lahèm bach, va-tedabéér alleehèm arbé et zar’achèm ke-chochavé ha-sjamájiem. Al-teefèn el-
kesjíe ha-am ha-zeh ve-el-risj’óe ve-el-chatató. 
Al na tasjéét allénoe chatáát asjèr no’álnoe va-asjèr chatánoe. Chatánoe tsoerénoe, slach lanóe 
jotsrénoe. 
 
Vervul aan ons uw liefde en handel met ons naar uw trouw, want die is eeuwig. Vergeet het 
verkeerde dat onze eerste generaties deden. Moge uw liefde aan ons falen vooraafgaan, want 
wij zijn erg arm geworden (in goede daden) Noem ons uw volk, Heer, in uw behagen en 
schenk ons rijkelijk uw hulp. Gedenk het verbond met uw volkm dat u ooit verworven hebt, 
de stam van uw erfdeel, waarvoor u als verlosser bent opgetreden, deze berg Tsie’ón waarop u 
wilt zetelen. Gedenk wat u onder ede hebt beloofd aan Avrahám, Jitschák en Israël, uw 
dienaren: “Ik zal jullie nakomelingen talrijk doen zijn als de sterren aan de hemel.” Let u niet 
op de hardheid van dit volk, tot haar slechtheid, tot haar tekortkomingen.  
Leg ons niet de ernst van onze tekortkoming op. Al dat wij wilden, hebben wij verkeerd 
gedaan. Onze Rots, wij zijn tekort geschoten. Onze Schepper, vergeef ons!  
 
Ontferm u over ons en vernietig ons niet, zoals staat geschreven: “de Heer jullie God kent 
genade, Hij zal jullie niet in de steek laten en Hij zal ook nooit vergeten het Verbond dat Hij 
sloot met jullie voorouders.” 
Besnijd ons hart, opdat wij van u zullen houden, van uw Naam, zoals staat geschreven: “De 
Heer uw God zal uw hart besnijden en dat van uw nakomelingen, opdat jullie met heel jullie 
hart en ziel van God zullen kunnen houden, opdat jullie in leven zullen blijven.”  
Laat ons u vinden wanneer wij u zoeken. Vernietig wat wij verkeerd deden: laat het wit 
worden als sneeuw, wit als nieuwe wol, zoals staat geschreven: “Al zullen jullie 
tekortkomingen als scharlakenrode wol, zijn zullen wit worden als sneeuw.” Sprenkel over 
ons het reinigingswater en laat ons weer rein worden. 

  

 
Kapéér chata’énoe ca-jom ha-zeh ve-taharénoe kmó sjeh katóev, kie va-jom ha-zeh jechapéér 
alleechèm letahéér etch`m. mi-kol chatotéchem lifné adonái titharóe. 
 
Verzoen u met ons en laat onze fouten niet bestaan op deze dag, en maak ons weer rein. 
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Sjma kolénoe adonái eeloohénoe choes ve-rachéém allénoe ve-kabbéél be-rachamíem oe-ve-
ratsón et tfielaténoe. Hasjievénoe adonái eelécha ve-nasjóeva, chadéésj jaménoe ke-kèddem. 
 
Hoor onze stem, Heer onze God, spaar ons en geef ons uw liefde en aanvaard in liefde en 
behagen ons gebed. Voer ons terug tot u, want dan keren wij tot u. Laat ons opnieuw 
beginnen, als in het allereerste begin. 

 
Wil toch naar onze woorden luisteren en wil toch onze gedachten begrijpen. Aanvaard de 
woorden van onze monden en de gedachten die in waarheid leven in onze harten. Werp ons 
niet van u af en neem uw heilige Geest niet van ons weg. Werp ons niet van u af, wanneer wij 
oud worden, wanneer onze krachten slinken, werp ons dan niet weg.  
Blijf niet langer ver van ons, Heer! Geef ons een teken, opdat wij zullen weten dat het goed 
zal komen. En laat zij die ons haten dat teken zien, opdat zij zullen zien dat u God bent, dat u 
ons zult helpen en ons zult troosten. 
Op U, onze God en God van onze voorouders, wachten wij: verhoor ons toch! 
 
Laat ons niet in de steek, verbreek niet uw verbond. Breng ons dichter bij uw Torá, en leer ons 
die begrijpen. Onderwijs ons in uw wegen en breng ons hart er toe, de eerbied voor uw Naam 
en het éénworden van uw Naam in praktijk te brengen, opdat wij tot u zullen kunnen 
terugkeren met een hart dat één is met u! Vergeef ons onze zonden, hoe groot zij ook zijn!  

 
Eeloohénoe ve-eel avoténoe, slach lanóe, machál lanóe, kappéér lanóe. 
Kie ánoe amchá ve-attá eeloohénoe, ánoe banécha ve-attá avíenoe. 
Ánoe avadécha ve-attá adnonénoe, ánoe kehalchá ve-attá chelkénoe. 
Ánoe nachalatchá ve attá 
goralénoe, ánoe tsonchá ve-attá ro’énoe. 
Ánoe karmechá ve-attá notrénoe, ánoe fe’oelatchá ve-attá jotsrénoe. 
Ánoe rajatchá ve-attá dodénoe, ánoe s
goelatchá ve-attá krovénoe. 
Ánoe amchá ve-attá malkénoe, ánoe ma’amierécha ve-attá ma’amierénoe.  
Ánoe mlee’é avón ve-attá malé rachamíem.  
Ánoe jaménoe ke-tséél ovéér, ve-attá oe-sjnotécha lo jitamóe. 
 
Onze God en God van onze voorvaderen, vergeef ons, scheld ons kwijt en verzoen u met ons. 
Want wij zijn uw volk en bent onze God, wij zijn uw kinderen en u bent onze Vader. 
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Wij zijn uw dienaren en u bent onze Heer, wij zijn uw gemeente en u bent ons deel. 
Wij zijn uw erfdeel en u ons lot, wij uw schapen en onze herder. 
Wij zijn uw wijngaard en u bent onze hoeder, wij uw werk en u onze Maker. 
Wij zijn uw geliefde en u onze minnaar, wij zijn uw volk en u onze meest nabije. 
Wij zijn uw volk en u bent onze Koning, wij dragen uw woord en u legt het ons op. 
Wij zijn vol fouten en u bent vol mededogen. 
Onze dagen vervliegen als de schaduw, maar uw jaren zullen nooit eindigen. 

 
* De gemeente gaat staan en de Ark wordt geopend 
 

 
Eeloohénoe veeloohé avoténoe, ána tavó lefanécha tfielaténoe ve-al titaléém mi-tchinaténoe. 
Sjeh-een ánoe azé faníem oe-ksjé óref lomár lefanécha: adonái eeloohénoe ve-eeloohé 
avoténoe, tsaddiekíem anáchnoe ve-lo chatánoe, avál anáchnoe chatánoe: 
 
Onze God en God van onze voorouders, laat ons gebed tot voor u komen en negeer niet onze 
smeekbeden. Wij zijn niet zo brutaal en stijfkoppig dat wij zullen zeggen: Heer onze God en 
God van onze voorouders, rechtvaardigen zijn wij en wij hebben niet gezondigd, want wij 
hebben wel degelijk gezondigd…. 

 
Asjámnoe. Ba�gádnoe. �Gazálnoe. Diebárnoe dóffie. He’evvíenoe. Ve-
hirsjá’enoe. Zádnoe. Chamásnoe. Tafálnoe sjèkker. Ja’átsnoe ra. Kizávnoe. 
Látsnoe. Marádnoe. Ni’átsnoe. Sarárnoe. Awíenoe. Pasjánoe. Tsarárnoe. 
Kisjíenoe óref. Rasjá’enoe. Sjichátnoe. Ti’ávnoe. Ta’íenoe. Ti’etá’enoe. 
Sárnoe mi-mitswotécha oe-mi-misjpatécha ha-tovíem, ve-lo sjavá lanóe. Ve-
attá tsaddíek al kol ha-ba allénoe, kie emmét asíeta, ve-anáchnoe 
hirsjá’enoe.    



Sjacharíet le Jom Ha-Kiepoeríem – �����������	�
����  

- 47 -                                 OJG Klal Israël, Delft 
© rabbijn Issachár Tal van Kekem 

 

Wij zijn schuldig: wij waren trouweloos, wij roofden, wij roddelden, wij verleidden tot kwaad, 
wij hebben zonder grond geoordeeld. We koesterden boze opzet, we waren gewelddadig, we 
logen, we bespotten, we stonden tegen u op, we lasterden, we begingen misstappen en 
misdaden en we waren vijanden van God. We waren eigenwijs en stijfkoppig en begingen alle 
denkbare misdrijven. We begingen fouten en voerden anderen tot fouten. 
Wij weken af van uw opdrachten en uw goede instellingen van recht en het bracht ons niets. 
Wat u ook over ons zult brengen, het is uw recht. Het is juist en waar wat u gemaakt hebt, en 
wij hebben alleen maar kwaad gedaan… 
 

 
 
Ma nomár lefanécha, josjéév maróm? Oe-mah nesapéér lefanécha, sjochéén sjchakíem? Ha-lo 
kol ha-nistarót ve-ha-ni
galót attá jodéa?  
Attá jodéa razé olám, ve-ta’aloemót sitré kol chai. Attá chofées kol-chadaré vètten oe-
vochéén klajót va-lev. Een davár ne’elám mimécha, ve-een nistár mi-nè
ged eenécha!  
 
Wat kunnen wij nu voor u aanvoeren, Hoogverhevene? Wat kunnen wij nu zeggen, Bewoner 
van de Hemelen? U weet immers al dat verborgen is en al dat in de openheid ligt? U weet 
alles van de wereld, en u kent alle geheimen van al dat leeft. U hebt toegang tot alle kamers 
van de buik en kijkt in de nieren en in het hart. Niets ontgaat u en niets is voor u verborgen.  

 
 

 
 
Oe-ve-cheen jehíe ratsón milfanécha adonái eeloohénoe veeloohé avoténoe, sjeh tislách lanóe 
al kol chatoténoe, ve-timchál lanóe al kol avonoténoe, oe-techapéér lanóe al kol psja’énoe. 
 
Onze God en God van onze voorouders, moge het u behagen ons te vergeven voor al onze 
tekortkomingen, ons kwijt te schelden al onze misstappen, en uw met ons te verzoenen 
ondanks al onze misdrijven. 
 

 



Sjacharíet le Jom Ha-Kiepoeríem – �����������	�
����  

- 48 -                                 OJG Klal Israël, Delft 
© rabbijn Issachár Tal van Kekem 

 

 

 
 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be’ónes oe-ve-ratsón; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be
galóei oe-ve-sètter; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-dibbóer peh; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha beharhóer ha-lev; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha bechillóel ha-Sjeem; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha bejod’íem oe-ve-lo jod’íem;  
Ve-al koelám, eelooha sliechót, slach lanóe, mchal lanóe, kappéér lanóe! 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-toem’át sfatájiem; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-jètser ha-ra; 



Sjacharíet le Jom Ha-Kiepoeríem – �����������	�
����  

- 49 -                                 OJG Klal Israël, Delft 
© rabbijn Issachár Tal van Kekem 

 

Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-zilzóel horíem ve-moríem; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha bechachásj oe-ve-chazáv; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-masá oe-ve-matán; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-ma’achál oe-ve-misjté; 
Ve-al koelám, eelooha sliechót, slach lanóe, mchal lanóe, kappéér lanóe! 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-friekát ol; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-tsaróet ájin; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-kallóet rosj; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-rietsat ra�glájiem le-har’á; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-sin’át chinám; 
Al cheet sjeh chatánoe lefanécha be-timhón leeváv; 
Ve-al koelám, eelooha sliechót, slach lanóe, mchal lanóe, kappéér lanóe! 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, zij het onder dwang of uit vrije wil. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, in het openbaar of in het geheim. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, door de woorden van onze mond. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, door wat ons hart over u dacht. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij uw grote Naam belasterden. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, door wat wij wisten en door wat wij niet wisten. 
Vanwege dit alles, God van Vergiffenis, vergeef ons, scheld ons kwijt, verzoen u met ons. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij onze lippen bezoedelden. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij het verkeerde wilden. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat we minachting koesterden voor leraren en 
ouders. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij u belogen en bedrogen hebben.  
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij ons vergaten in handel en wandel. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij verkeerd aten en dronken. 
Vanwege dit alles, God van Vergiffenis, vergeef ons, scheld ons kwijt, verzoen u met ons. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij onze plicht verzaakten. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij afgunstig waren.  
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij lichtzinnig waren.  
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij ons haastten om kwaad te doen. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij gehaat hebben zonder rechtvaardiging. 
Omdat wij tekort schoten tegenover u, doordat wij als in een roes hebben gehandeld. 
Vanwege dit alles, God van Vergiffenis, vergeef ons, scheld ons kwijt, verzoen u met ons. 
 

 
Kie attá salchán le-israël attá oe-machalán le-sjivté jesjoeróen, be-chol dor va-dor, mi-
bal’adájiech een lanóe mèllech mochéél ve-solách èlla attá. 
 
Want u bent Israël’s vergever en u scheldt de stammen van Jesjoeróen in alle generaties kwijt. 
Buiten u hebben wij geen Koning die kwijtscheldt en vergeeft!  
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Ahaléélcha be-kol ram, ma
géén avrahám – (gemeente) mie eel kamóócha! 
Be-jadchá mimtíem, mechajé ha-metíem – mie eel kamóócha! 
�Godlechá eddrósj, ha-mèllech ha-kadósj – mie eel kamóócha! 
Doréésh imré dá’at, chonéén ha-dá’at – mie eel kamóócha! 
Ha-oméér sjoevá, ha-rotsé bitsjoevá – mie eel kamóócha! 
Oe-mochéél ve-soléach, ha-marbé lislóach – mie eel kamóócha! 
Kol riená ve-todót, ha-tov lechá lehodót – mie eel kamóócha! 
Ram barééch kahál hamonái, jevarééchecha adonái – mie eel kamóócha! 
Sjchienató sjalóóm, ossé ha-sjalóóm – mie eel kamóócha! 
Tavó brachá alléchem, ve-nomár tfielá alléchem – mie eel kamóócha! 
 
Luidkeels zing ik uw lof, schild van Avrahám – Wie, God, is aan u gelijk? 
De gestorvenen zijn bij u, die de doden doet leven – Wie, God, is aan u gelijk? 
In uw grootheid verdiep ik mij, heilige Koning – Wie, God, is aan u gelijk? 
U vraagt woorden van kennis, u die kennis schenkt in genade – Wie, God, is aan u gelijk? 
U roept ons tot terugkeer, u die ons terug wilt – Wie, God, is aan u gelijk? 
U die kwijtscheldt en vergeeft, groot is uw vergiffenis – Wie, God, is aan u gelijk? 
Een jubelkreet en een danklied, goed is het u te danken – Wie, God, is aan u gelijk? 
Verhevene, zeggen de vromen: God zal u zegenen – Wie, God, is aan u gelijk? 
Uw Aanwezigheid is vrede, u die vrede maakt – Wie, God, is aan u gelijk? 
Gods zegen moge op jullie neerdalen, wij zeggen dit gebed voor jullie allen – Wie, God, is 
aan u gelijk? 
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U neemt de zonden van uw volk weg als het zich van de zonde afkeert. Zoals uw profeet 
schreef: “Wie, God, is aan u gelijk, die de schuld vergeeft en de zonde kwijtscheldt van de 
rest van zijn gemeente? Zijn toorn houdt geen stand want liefde verlangt Hij. Altijd weer 
erbarmt Hij zich over ons en werpt Hij onze zonden van zich af. Ja, in de diepte der zee werpt 
Hij onze zonden.” 
Alle zonden van uw volk Israël werp die weg naar een plaats die niet herinnerd wordt en zij 
nooit herdacht zullen worden tot in de eeuwigheid. Ja’akóv zult u trouw bewijzen, liefde aan 
Avrahám, zoals u onze voorouders heeft beloofd.  
 
Vergeef ons onze zonden op deze Dag van Verzoening. Wis onze zonden en misdrijven uit 
uw ogen, zoals u zei: “Ik vergeef jullie je misstappen om Mijnentwille en jullie zonden zal Ik 
niet in mijn herinnering bewaren. Ik laat jullie overtredingen als een wolk verdwijnen en jullie 
zonden oplossen als nevel. Keer tot mij terug want Ik zal jullie verlossen! Want op die dag 
zal Ik met met jullie verzoenen om jullie van alle zonden te reinigen, die jullie begaan 
hebben.”  
Heer onze God, heilig ons met uw geboden en geef ons een aandeel in uw Leer, en verblijd 
ons met uw hulp. Bereid onze harten om u in waarachtigheid te dienen! 
 
 

(voorzanger) 
Rtsee adonái eelohéénoe 

 
Be amcháá Israël 

oe tfiellatám be ahavá tekabéél 
be ratsón. 

 
Oe tehíe le ratsón tamíed 
Avodát Israël amméécha. 

 
Oe sjchon be Tsíejon 

Ve ja'avdóecha avadéécha 
Bi jeroesjalájiem. 

Ve techezééna eenéénoe 
 

Be sjoevchá le Tsíejon be 
rachamíem. 

Baróech attá adonái, 
Ha machzíer sjchienató ve 

ammó le tsíejon. 
 

(Gemeente) Améén. 

 

 
 

 
Eeuwige onze God,  
wees Uw volk Israël goed 
gezind 
 
En aanvaard zijn gebeden  
in goede wil. 
Moge de dienst van Uw 
volk Israël altijd 
overeenstemmen met Uw 
wil. 
Woon in Tsion en Uw 
dienaren zullen U dienen in 
Jeruzalem. 
Mogen onze ogen zien dat 
U in barmhartigheid 
terugkeert naar Tsion. 
Geprezen bent U, Eeuwige, 
die Zijn Aanwezigheid en 
Zijn volk naar Tsion terug 
brengt. 
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(voorzanger) 
Modíem anáchnoe lach 
 
Sje attá hoe adonái 
eelohéénoe 
Ve eelohéé avoté'noe ve 
iemotéénoe 
Le olám va ed, tsoer 
chajéénoe, magéén jisj'éénoe 
attá hoe ledór vedór.  
Nodéh lechá oe nesappéér 
tehielatéécha 
Al chajéénoe ha mesoeríem 
be jadéécha,  
ve al nisjmotéénoe ha 
pkoedót lach, ve al niséicha 
sjebechól jom iemánoe,  
ve al nifle'otéécha ve 
tovotéécha sjebechól eet, 
 
Érrev vavóker vatsohorájiem. 
 
Hatóv kie loo cháloe 
rachaméécha ve 
hamerachéém 
Kie loo támoe chasdéécha, 
 
Mi olám kievíenoe lach. 
 
Ve al koelám jitbarách ve 
jitromám sjimchá malkéénoe 
tamíed le olám va ed, vechól 
hachajíem jodóecha sélla, ve 
jehallelóe et sjimchá 
be'emmét,  
ha eel jesjoe'atéénoe ve 
ezratéénoe sélla. 
 
Baróech attá adonai 
Hatóv sjimchá 
Oe lechá na'éé lehodót. 
(Gemeente) Améén. 

  
Wij danken U  
omdat U altijd de Eeuwige onze 
God bent en de God van onze 
voorouders.  
Van generatie op generatie bent 
U de rots van ons leven, het 
Schild van onze redding.  
 
Wij danken en prijzen U voor 
onze levens die in Uw hand 
liggen, en voor onze zielen die 
U zijn toevertrouwd, en voor 
Uw wonderen en weldaden die 
wij elke dag en ten allen tijde 
om ons heen zien: 's avonds, 's 
ochtends en 's middags.  
 
De Weldoende bent U, want 
Uw mededogen houdt nooit op.  
 
De Barmhartige bent U, want 
aan Uw liefde komt nooit een 
eind.  
 
Sinds het begin der tijden is 
onze hoop gevestigd op U. 
 
Om dit alles zal Uw Naam nu 
en in alle tijden worden 
geprezen en verheerlijkt, onze 
Koning. 
Alle levende wezens zullen U 
danken en Uw Naam oprecht 
prijzen,  
God van onze redding en onze 
hulp. 
 
Geprezen bent U, Eeuwige. De 
Weldoende is Uw Naam, en U 
behoren wij te danken. 
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Ve-al koelám jitbarách ve-jitromám sjimchá malkénoe tamíed le-olám va-ed, oe-chtov le-
chajíem tovíem kol bné brietchá. Ve-chol ha-chajíem jodoechá, sèlla, viehallelóe et sjimchá 
be-emmét ha-eel jesjoe’aténoe ve-ezraténoe, sèlla. Baróech attá adonái ha-tov sjimchá oe-
lechá naé lehodót. 
 
Voor dit alles wordt uw Naam gerpezen, onze Koning. Schrijf on sin het Boek des Levens, 
ons: alle kinderen van uw Verbond. 
Eens zullen alle mensen die leven, uw Naam belijden en uw Naam verheerlijken. God onze 
hulp en steun. Geprezen bent u Heer, ‘Algoede’ is uw Naam. Altijd zullen wij u danken!  

 

 
 
Eeloohénoe veeloohé avoténoe, barchénoe ba-brachá ha-mesjoelèsjet ba-torá, ha-ktoevá al-
jedé mosjé avdécha, ka-amóer: 
Jevaréchecha adonái ve-jisjmarécha, ja’éér adonái panááv eelécha viechoenécha, jiesá adonái 
panááv eelécha ve-jaséém lach sjalóóm! 
 
Onze God en God van onze voorouders, zegen ons met de drievoudige zegen zoals uw 
dienaar die opschreef in uw Torá: 
De Heer zegene en behoede jullie, Hij doe zijn lichtende Aanwezigheid voor je schijnen en zij 
je genadig, Hij richte zijn lichtende Aanwezigheid op je en omgeve je met vrede! 
 
Geef vrede, goedheid en zegen, trouw, genade en liefde aan ons en aan heel uw volk Israël. 
Zegen ons Vader, met uw lichtende Aanwezigheid. U hebt ons geleerd hoe wij moeten leven, 
met als opdracht van elkaar te houden en elkaar goed te doen en trouw te zijn, voor aan elkaar 
rechtvaardigheid te betonen en om voor elkaar een zegen te zijn. Geve ons dan elke dag en elk 
uur uw vrede! Schrijf ons ter herinnering in het Boek van leven, zegen, vrede en welvaart: ons 
heel ons volk Israël. Geprezen bent u, Heer en God, die vrede schept! 

 
* De Ark wordt gesloten en de gemeente gaat zitten 
 
Uit het boek ‘Baróech’: Inderdaad, wij hebben gezondigd tegen de Heer onze God en we 
hebben niet naar Hem geluisterd. 6 De Heer onze God is rechtvaardig maar wij en onze 
voorvaderen staan nu vol schaamte voor Hem. 7 De rampen waarmee Hij ons bedreigde, zijn 
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uitgekomen. 8 Wij hebben niet tot Hem gebeden en wilden niet van onze eigen weg afwijken. 9 
Maar Hij stond klaar met zijn rampen en liet die over ons komen. De Heer is rechtvaardig in 
alles wat Hij met ons heeft gedaan. 10 Wij luisterden niet naar Hem en leefden niet volgens 
zijn voorschriften.  

11 Heer, God van Israël, U hebt uw volk met sterke hand uit Egypte geleid, onder tekenen 

en wonderen, met grote macht, met opgestoken arm, en U hebt zich daardoor een grote naam 

verworven. 12 Wij hebben gezondigd, goddeloos zijn wij geweest, Heer onze God; al uw 

voorschriften hebben wij overtreden. 13 Maar wend uw toorn van ons af, wij zijn toch al met 

zo weinigen overgebleven bij de volken waaronder U ons hebt verspreid. 14 Heer, verhoor 

ons bidden en smeken, verlos ons om Uzelf en laat ons de gunsten verwerven van degenen die 

ons hebben verbannen. 15 Dan zal de hele aarde weten dat U, Heer, onze God bent; Israël en 

zijn nakomelingen dragen immers uw naam. 16 Heer, kijk vanuit uw heilige woning naar ons, 

luister naar ons 17 en open uw ogen: niet de doden in de onderwereld eren de Heer of prijzen 

zijn rechtvaardigheid; hun is het leven ontnomen. 18 Maar mensen vol droefheid, vernederd 

en zwak, met gebroken ogen en een hongerend hart, die eren U Heer, en prijzen uw 

rechtvaardigheid. 19 Niet om de verdiensten van onze voorvaderen of onze koningen durven 

wij tot U te bidden, Heer onze God, 20 want terecht liet U uw hevige toorn over ons komen.  
 
 

* De Ark wordt geopend en de gemeente gaat staan 
 
 
* Het grote smeekgebed. De gemeente leest luid ‘Avíenoe malkénoe’ en de voorzanger leest de rest 
van de zinnen. 
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Avíenoe malkénoe, chatánoe lefanécha. 
Avíenoe malkénoe, een lanóe mèllech èlla attá. 
Avíenoe malkénoe, ossé iemánoe lemá’an sjemécha. 
Avíenoe malkénoe, chadéésj allénoe sjaná tová. 
Avíenoe malkénoe, batéél mee-allénoe kol 
gzeerót kasjót. 
Avíenoe malkénoe, kallé dèvver ve-chèrrev ve-rá’av mee-allénoe. 
Avíenoe malkénoe, slach oe-mchal le-chol avnoténoe. 
 
Avíenoe malkénoe, hachazierénoe vitsjoevá sjlemá lefanécha. 
Avíenoe malkénoe, sjlach refoe’á sjlemá le-cholé amécha. 
Avíenoe malkénoe, zachrénoe be-ziekarón tov lefanécha. 
Avíenoe malkénoe, Onze Vader – onze Koning, wij schoten tekort voor uw aangezicht. 
Avíenoe malkénoe, wij hebben geen heerser buiten u. 
Avíenoe malkénoe, wees met ons ter wille van uw Naam, die wij dragen. 
Avíenoe malkénoe, laat het nieuwe jaar voor ons een goed jaar worden 
 
Avíenoe malkénoe, vernietig alle harde besluiten. 
Avíenoe malkénoe, hou ver van ons elke beschikking tot ziekte, oorlog en hongersnood. 
Avíenoe malkénoe, vergeef ons en scheld ons kwijt wat wij verkeerd deden.  
Avíenoe malkénoe, leid ons terug in vollegde en algehele terugkeer tot u. 
Avíenoe malkénoe, geef genezing aan alle zieken in uw volk. 
Avíenoe malkénoe, vermeld onze Naam ten goede. 
Avíenoe malkénoe, schrijf ons in in het Boek van een goed leven. 
 
Avíenoe malkénoe, schrijf ons in in het Boek van verlossing en hulp. 
Avíenoe malkénoe, schrijf ons in voor leven. 
Avíenoe malkénoe, schrijf ons in in het Boek van vergiffenis. 
Avíenoe malkénoe, zend spoedig hulp naar ons. 
Avíenoe malkénoe, geef israël uw volk haar kroon. 
Avíenoe malkénoe, vul onze handen met uw rijke gaven. 
Avíenoe malkénoe, hoor onze stem en bescherm ons en geef ons uw liefde. 
 
Avíenoe malkénoe, aanvaard ons gebed in liefde en laten de woorden van ons gebed uw wil 
zijn. 
Avíenoe malkénoe, open de poorten van de hemel, opdat ons gebed u zal bereiken. 
Avíenoe malkénoe, laat ons niet onverhoord van u gaan. 
Avíenoe malkénoe, mogen in dit uur uw liefde en genade over ons waken. 
Avíenoe malkénoe, ontferm u over ons en over onze kinderen. 
Avíenoe malkénoe, doe het ter wille van hen die vermoord werden omdat zij uw Naam 
heiligden en uw éénheid beleden, om hen die als martelaren stierven. 
Avíenoe malkénoe, doe het om uwentwille indien niet om de onze. 
 
Avíenoe malkénoe, doe het om uw liefde die immers zo onmetelijk groot is. 
Avíenoe malkénoe, wees ons genadig, verhoor ons! Wij kunnen ons niet beroepen op onze 
daden, maar laat toch desondanks het recht dat u over ons spreekt, mild zijn.   
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Verheven en geheiligd 
worde Zijn grote naam in 
de wereld die Hij schiep 
naar Zijn wil. Moge Hij 
Zijn koninkrijk vestigen 
in jouw dagen en tijdens 
jouw leven en nog in 
deze generatie van Israël, 
speodig in de nabije 
toekomst. Zeg daarop: 
Amen. 
Moge Zijn grote Naam 
ten eeuwigen dage 
worden geprezen. 
 
Geprezen, geloofd en 
verheerlijkt, hoog 
verheven, geroemd, 
bezongen en aanbeden 
zij de Naam van de 
Heilige,  
Hij zij geprezen, 
Boven alle lofprijzingen, 
liederen en gezangen, 
boven alle troost die in 
deze wereld kan worden 
uitgesproken. 
En zeg daarop: Amen. 
 
Mogen de lofprijzingen 
en smeekbeden van heel 
Israël door de hemelse 
vader worden aanvaard. 
Zeg daarop: Amen. 
 
Moge er volledige vrede 
komen vanuit de hemel 
en leven voor ons en 
voor heel Israël. Zeg 
daarop: Amen. 
 
Hij die vrede maakt in 
Zijn hoge sferen, moge 
Hij vrede maken voor 
ons, voor heel Israël  
en voor de hele 
mensheid, 
En zeg daarop: Améén 

 

(voorzanger) 
Jitgadál ve jitkadásj sjmee rabá,  
be almá die vará chir'oetéé, 
 
Ve jamlíech malchoetéé be 
chajeechón oe ve  
jomeechón oe ve chajéé  
dechól beet israël, 
Be agalá oe vezmán karíev, 
Ve imróe  
 
(gemeente)améén.  
 
Jehéé sjmee rába mevárach, le 
alám oe le alméé almajá. 
(voorzanger) 
 
Jitbarách ve jisjtabách ve jitpa'éér 
ve jitromám ve jitnaséé ve 
jithadár ve jit'aléé ve jithalál 
sjmee dkoedsjá,  
 
Baríech hoe, 
 
Le elá min kol bierchatá ve 
sjíerata (voorz + gem.) 
tóesjbechata ve néchemata 
Da amierán be almá, 
Ve imróe améén. 
 
 (voorzanger)titkabál tslothón oe 
va'oethón de chal israël kadámm 
avoehón die visjmajá ve imróe 
(gemeente) améén.  
 
(voorzanger)Jehéé sjlamá rabá 
mien sjmajá ve chajíem aléénoe 
ve al kol israël,  
 
ve imróe (gemeente) améén. 
 (voorz + gem.) 
osséé sjalóóm bimromááv  
 
hoe ja'aséé sjalóóm aléénoe  
 
ve al kol israël  
ve al kol bnee adám, 
 
ve imróe améén! 
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* Het uitnemen van de Torá-rollen. 
 

 
Een kamócha va-eeloohíem adonái ve-een kema’asécha. Malchoetchá malchóet kol ha-
olamíem oe-memsjaltechá be-chol dor va-dor. Adonái mèllech, adonái malách, adonái 
jimlóch le-olám va-ed. Adonái oz le-ammó jitéén, adonái jevarééch et ammó va-sjalóóm. 

 
Er is niemand gelijk aan u, Heer, en er zijn geen daden gelijk aan die van u. Uw koningschap 
is van alle tijden en uw regering van alle generaties. De Heer is Koning, de Heer is Koning, de 
Heer zal Koning zijn tot in de eeuwigheid. De Heer zal zijn volk kracht geven en de Heer zal 
zijn volk zegenen met vrede. 

 
 

 
Av ha-rachamíem heetíeva virtsonchá et Tsie’ón, tivné chomót Jeroesjalájiem. Kie vechá 
batáchnoe mèllech eel ram ve-nissá, adón olamíem. 
 
Vader vol mededogen, strek uw goedheid uit over Tsie’ón en herbouw de muren van 
Jeroesjalájiem, want alleen op u vertrouwen wij, Koning, hoogverheven God, Heer van alle 
tijden. 
 
* Twee rollen worden uitgenomen en de dragers staan voor de Ark 

 
Va-jehíe binsóa ha- arón va-jómer mosjé, koemá adonái ve-jafóetsoe oivécha ve-janóesoe 
mesan’écha mi-panécha. Kie mi-tsie’ón teetsé torá oe-dvar adonái mieroesjalájiem. 
Baróech sjeh natán torá le-ammó israël bikdoesjató! 
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Wanneer de Ark optrok, zei Mosjé: richt u op, Heer, opdat uw vijanden wanhopig zullen 
vluchtne en zij die u haten voor u zullen wijken. Want uit Tsie’ón zal de Torá uitgaan en het 
woord van de Heer uit Jeroesjalájiem. 
Geprezen is Hij, die de Torá gaf aan zijn volk Israël, in zijn heiligheid. 
 

 
Sjma Israél, adonái eeloohénoe, adonái echáD. 

Echád eeloohénoe, 
gadól adonénoe, kadósj ve-norá sjmo. 
 
* Beide rollen worden naar de bimá gedragen 
 

�Gadlóe le-adonái ittíe, oe-neromammá sjmo jachdááv. 
Lechá adonái ha 
gedóela ve ha 
gevóera ve ha tif’érret ve ha nétsach ve ha hod, kie kol ba 
sjamájiem oe ve aréts. Lechá adonái ha mamlácha ve ha mitnaséé  le chol mi rosj. 
Rommemóe adonái eelohéénoe ve hisjtáchevoe le hadóm ra
glááv, kadósj hoe. 
Rommemóe adonái eelohéénoe, ve hisjtáchevoe le har kodsjó, kie kadósj adonái eelohéénoe. 
 
Aan U, Eeuwige, behoort de grootheid, de kracht, de roem, de eeuwigheid en de majesteit, 
want alles in de hemel en op Aarde is van U.  
Aan U, Eeuwige, is de heerschappij en de waardigheid boven alles. 
Roemt de Eeuwige onze God, buig voor Zijn heilige Ark. Heilig is Hij.  
Roem de Eeuwige onze God, buig voor de berg van Zijn heiligheid, want heilig is de Eeuwige 
onze God! 
 
* De gemeente gaat zitten 
* De eerste rol wordt ontkleed en geopend. 
* De voorzanger roept de persoon die de brachá – zegening – voor het laajenen zal voordragen: 
 

Moge Hij allen die toevlucht zoeken bij Hem, helpen, beschermen en redden. 
Daarop zeggen wij: Améén! 
Erken de grootheid van God en bewijs eer aan de Torá. 
Laat …………………….. hier komen staan. 
Geprezen zij Hij, die in Zijn heiligheid de Torá geeft aan Zijn volk Israël. 
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* De opgeroepene zegt: 

 
Barchóe et adonái ha mevorách Prijst de Eeuwige, de geprezene 
De gemeente antwoordt: 
 
Baróech adonái ha mevorách le olám va ed 
 

 
Geprezen is de Eeuwige, geprezen voor 
altijd 

De opgeroepene gaat verder: 
Baróech attá adonái eelohéénoe méllech ha 
olám, 
asjér bachár bánoe mi kol ha amíem 
ve natán lánoe et Torató. 
Baróech attá adonái, notéén ha Torá! 
 

Geprezen bent U, Eeuwige onze God, 
Koning van tijd en ruimte, 
Die ons uit alle volkeren heeft gekozen 
en ons de Torá heeft gegeven. 
Geprezen bent U, Eeuwige, die de Torá 
geeft! 

 
(gemeente) Améén! 

 
* De Bá’al koré – de Torálezer - leest uit de eerste rol Va-jiekrá/Leviticus 16 en 23:26-32: 
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1 Na de dood van de twee zonen van Aäron die stierven toen ze in de nabijheid van de HEER 

kwamen, 2 zei de HEER tegen Mozes: ‘Zeg tegen je broer Aäron dat hij niet zomaar de heilige 

ruimte achter het voorhangsel mag binnengaan. Het zou zijn dood betekenen, want daar, boven de 

verzoeningsplaat die op de ark ligt, is de plaats waar ik in een wolk verschijn.  

3 Dit moet Aäron bij zich hebben wanneer hij de heilige ruimte betreedt: een stier voor een 

reinigingsoffer en een ram voor een brandoffer. 4 Hij moet een heilige linnen tuniek aantrekken en een 

linnen broek dragen. Hij moet een linnen gordel om zijn middel binden en zijn hoofd met een linnen 

tulband bedekken. Dat is heilige kleding; voordat hij die aantrekt, moet hij zijn lichaam met water 

wassen. 5 Van de Israëlieten moet hij twee bokken voor een reinigingsoffer in ontvangst nemen en een 

ram voor een brandoffer.  

6 De stier biedt Aäron aan als reinigingsoffer namens zichzelf, om voor zichzelf en zijn familie 

verzoening te bewerken. 7 De beide bokken moet hij naar de ingang van de ontmoetingstent brengen, 

en daar, ten overstaan van de HEER, 8 moet hij door loting vaststellen welke bok bestemd is voor de 

HEER en welke voor Azazel. 9 De bok die door het lot voor de HEER bestemd is, moet hij als 

reinigingsoffer opdragen; 10 de bok die door het lot bestemd is voor Azazel moet levend voor de 

HEER blijven staan om verzoening mee te bewerken, en daarna de woestijn in worden gestuurd, naar 

Azazel.  

11 Aäron moet de stier voor zijn eigen reinigingsoffer aan de HEER opdragen, om voor zichzelf 

en zijn familie verzoening te bewerken. Hij moet de stier slachten 12 en een vuurbak vullen met 

gloeiende houtskool van het altaar dat bij de ingang van de ontmoetingstent staat. Hij moet twee 

handen fijngestampt geurig reukwerk nemen en dat alles naar de heilige ruimte achter het voorhangsel 

brengen. 13 Daar moet hij het reukwerk ten overstaan van de HEER op het vuur leggen opdat de 

wolk van het reukwerk de verzoeningsplaat op de ark met de verbondstekst aan het oog onttrekt, 

anders sterft hij. 14 Hij moet met zijn vinger wat bloed van de stier op de verzoeningsplaat sprenkelen 

en zevenmaal wat bloed op de grond ervoor. 15 Daarna moet hij de bok voor het reinigingsoffer van 
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het volk slachten, en het bloed naar de heilige ruimte achter het voorhangsel brengen. Met het bloed 

moet hij hetzelfde doen als met het bloed van de stier: hij moet het op de verzoeningsplaat en op de 

grond ervoor sprenkelen. 16 Zo voltrekt hij aan de heilige ruimte de verzoeningsrite voor de 

onreinheden en overtredingen van de Israëlieten, voor al hun zonden. Hetzelfde moet hij doen met het 

voorste deel van de ontmoetingstent, die in hun kamp staat, te midden van alle onreinheid van het volk. 

17 Er mag niemand in de ontmoetingstent zijn, vanaf het moment dat hij die binnengaat om de 

verzoeningsrite te voltrekken tot het ogenblik waarop hij de tent verlaat. Nadat hij voor zichzelf en zijn 

familie en voor de hele gemeenschap van Israël de verzoeningsrite heeft voltrokken, 18 moet hij naar 

buiten gaan, naar het altaar dat bij de ingang staat. Ook daaraan moet hij de verzoeningsrite voltrekken. 

Hij moet wat bloed van de stier en van de bok aan de horens van het altaar strijken, 19 en vervolgens 

met zijn vinger het altaar zevenmaal met het bloed besprenkelen. Zo reinigt hij het van de onreinheid 

van de Israëlieten en heiligt hij het weer.  

20 Nadat Aäron de verzoeningsrite heeft voltrokken aan de heilige ruimte, het voorste deel van de 

ontmoetingstent en het altaar, moet hij de andere, nog levende bok laten brengen. 21 Hij legt dan zijn 

beide handen op de kop van de bok en spreekt alle wandaden en vergrijpen van de Israëlieten openlijk 

uit, alle zonden die ze hebben begaan. Zo legt hij alle zonden op de kop van de bok. Daarna moet hij 

het dier de woestijn in sturen, onder de hoede van iemand die daarvoor is aangewezen. 22 De bok 

neemt alle zonden van het volk met zich mee, naar een verlaten gebied.  

Nadat de bok in de woestijn is losgelaten, 23 moet Aäron de ontmoetingstent binnengaan. Hij moet 

de linnen kleren uitdoen die hij had aangetrokken toen hij de heilige ruimte binnenging, en ze daar 

laten liggen. 24 Op een heilige plaats moet hij zijn lichaam met water wassen en zijn gewone kleren 

weer aantrekken. Dan gaat hij naar buiten en brengt zijn eigen brandoffer en het brandoffer van het 

volk, om voor zichzelf en voor het volk verzoening te bewerken. 25 Het vet van de reinigingsoffers 

moet hij op het altaar verbranden. 26 De man die de bok naar Azazel heeft gestuurd, moet zijn kleren 

en zijn lichaam met water wassen voordat hij het kamp weer in mag. 27 De stier en de bok voor het 

reinigingsoffer, waarvan het bloed het heiligdom is binnengebracht voor de verzoeningsrite, worden 

buiten het kamp gebracht, waar de huid en het vlees en de ingewanden moeten worden verbrand. 

28 Degene die ze verbrand heeft, moet zijn kleren en zijn lichaam met water wassen voordat hij het 

kamp weer in mag.  

29 De volgende bepaling blijft voor jullie voor altijd van kracht: De tiende dag van de zevende 

maand moeten jullie in onthouding doorbrengen en je mag dan geen enkele bezigheid verrichten, 

geboren Israëlieten evenmin als de vreemdelingen die bij jullie wonen. 30 Want op die dag wordt voor 

jullie de verzoeningsrite voltrokken opdat jullie van al je zonden gereinigd worden en de HEER weer 

rein tegemoet kunnen treden. 31 Die dag moet in volstrekte rust en onthouding worden doorgebracht; 

deze bepaling blijft voor altijd van kracht. 32 De priester die gezalfd is en tot opvolger van zijn vader 

is aangesteld, zal dan de verzoeningsrite voltrekken. Gehuld in zijn heilige linnen kleding 33 moet hij 

de verzoeningsrite voltrekken aan de heilige ruimte in het heiligdom, en ook aan het voorste deel van 

de ontmoetingstent en aan het altaar. Zo bewerkt hij verzoening voor de priesters en de hele 
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gemeenschap. 34 Deze bepaling blijft voor jullie voor altijd van kracht: eenmaal per jaar moet voor de 

Israëlieten verzoening bewerkt worden voor al hun zonden.’  

Mozes deed wat de HEER hem had opgedragen.  
 
Va-jiekrá23:26-32: 

 
26 De HEER zei tegen Mozes: 27 ‘Neem dit in acht: De tiende dag van de zevende maand is het 
Grote Verzoendag, een dag die jullie als heilige dag samen moeten vieren. Jullie moeten die dag in 
onthouding doorbrengen en de HEER een offergave aanbieden. 28 Je mag dan geen enkele bezigheid 
verrichten, want het is Grote Verzoendag, waarop voor jullie ten overstaan van de HEER, jullie God, 
de verzoeningsrite zal worden voltrokken. 29 Wie deze dag niet in onthouding doorbrengt, zal uit de 
gemeenschap gestoten worden. 30 Wie die dag enige bezigheid verricht, zal ik zelf uit de 
gemeenschap wegvagen. 31 Je mag die dag geen enkele bezigheid verrichten; deze bepaling geldt voor 
jullie voor altijd, generatie na generatie, waar je ook woont. 32 Het zal voor jullie een dag van 
volstrekte rust zijn, die je in onthouding moet doorbrengen. Deze dag moet in volstrekte rust worden 
doorgebracht, vanaf de avond van de negende dag van die maand tot aan de avond daarop.’ 

 
* Daarna wordt de tweede rol uitgekleed en leest hij uit Sjemót/Exodus 33:12-34:10     

 
 

 



Sjacharíet le Jom Ha-Kiepoeríem – �����������	�
����  

- 63 -                                 OJG Klal Israël, Delft 
© rabbijn Issachár Tal van Kekem 

 

12 Mozes zei tegen de HEER: ‘U draagt mij wel op het volk verder te laten trekken, maar u hebt 

mij niet laten weten wie u met mij mee zult sturen, terwijl u toch gezegd hebt: “Jou heb ik uitgekozen, 

jou ben ik goedgezind.” 13 Als dat werkelijk zo is, laat mij dan weten wat uw plannen zijn. Dan leer ik 

u kennen en weet ik zeker dat u mij goedgezind bent. Vergeet toch niet dat deze mensen uw volk zijn.’ 

14 De HEER antwoordde: ‘Moet ik dan zelf meegaan om je gerust te stellen?’ 15 Mozes zei: ‘Als u 

niet zelf meegaat, laat ons dan niet verder trekken. 16 Hoe zou moeten blijken dat u mij goedgezind 

bent, mij en ook uw volk, tenzij u met ons meegaat? Alleen dan nemen wij immers een bijzondere 

plaats in onder de volken die de aarde bewonen.’ 17 De HEER zei tegen Mozes: ‘Ik verzeker je dat ik 

zal doen wat je vraagt, want ik ben je goedgezind en ik heb je uitgekozen.’  

18 ‘Laat mij toch uw majesteit zien,’ zei Mozes. 19 Hij antwoordde: ‘Ik zal in mijn volle luister 

voor je langs gaan en in jouw bijzijn de naam HEER uitroepen: ik schenk genade aan wie ik genade 

wil schenken, en ik ben barmhartig voor wie ik barmhartig wil zijn. 20 Maar,’ zei hij, ‘mijn gezicht zul 

je niet kunnen zien, want geen mens kan mij zien en in leven blijven.’ 21 Toen sprak de HEER: ‘Er is 

een plaats op de rots waar je dicht bij mij kunt komen staan. 22 Als dan mijn majesteit voor je langs 

gaat, zal ik je in een kloof laten schuilen en mijn hand beschermend voor je houden tot ik voorbij ben. 

23 Als ik mijn hand weghaal, zul je mij van achteren zien; mijn gezicht mag niemand zien.’  

1 De HEER zei tegen Mozes: ‘Hak twee stenen platen uit, gelijk aan de vorige. Dan zal ik op die 

platen de geboden schrijven die ook op de eerste stonden, die jij stukgegooid hebt. 2 Morgenvroeg 

moet je gereed zijn, want dan moet je de Sinai op gaan. Kom daar, op de top van de berg, bij mij. 

3 Laat niemand met je mee naar boven gaan, op de hele berg mag niemand te zien zijn, en ook de 

schapen, geiten en runderen mogen niet in de nabijheid van de berg grazen.’  

4 Mozes hakte twee stenen platen uit, net als de vorige, en ’s morgens ging hij in alle vroegte de 

Sinai op, zoals de HEER hem had opgedragen. De twee stenen platen droeg hij bij zich. 5 De HEER 

daalde neer in een wolk, hij kwam naast Mozes staan en riep de naam HEER uit. 6 De HEER ging 

voor hem langs en riep uit: ‘De HEER! De HEER! Een God die liefdevol is en genadig, geduldig, 

trouw en waarachtig, 7 die duizenden geslachten zijn liefde bewijst, die schuld, misdaad en zonde 

vergeeft, maar niet alles ongestraft laat en voor de schuld van de ouders de kinderen en kleinkinderen 

laat boeten, en ook het derde geslacht en het vierde.’ 8 Onmiddellijk viel Mozes op zijn knieën en 

boog zich neer. 9 ‘Als u mij goedgezind bent, Heer,’ zei hij, ‘trekt u dan met ons mee, ook al is dit 

volk onhandelbaar. Schenk ons vergeving voor onze schuld en zonde en maak ons tot uw eigen bezit.’  

10 De HEER antwoordde: ‘Ik wil een verbond sluiten. Voor de ogen van heel je volk zal ik zulke 

wonderbaarlijke daden verrichten als er onder geen enkel volk op aarde ooit verricht zijn, en het hele 

volk dat bij jou is, zal zien welke ontzagwekkende dingen ik, de HEER, voor jou zal doen.  
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Baróech attá adonái  
eelohéénoe méllech ha olám,  
asjér natán lánoe Torát emmét, 
Ve chajéé olám natá be tochéénoe. 
 
Baróech attá adonái, notéén ha Torá 

Geprezen bent U, Eeuwige onze God, 
Koning van tijd en ruimte, 
Die ons de ware Torá heeft gegeven  
en het eeuwige leven in ons heeft geplant. 
Geprezen bent U, Eeuwige, die de Torá 
geeft 

 
* De gemeente gaat staan en beide Torárollen worden opgeheven en getoond: 

 

 
Zot ha-torá asjèr saam mosjé lifné bné israél, al pie adonái be-jad mosjé. 
Dit is de Torá die Mosjé de kinderen Israël’s voorgezet heeft, zoals de Heer Mosjé had gezegd. 
 
*De gemeente gaat zitten 
 

 
Baróech attá adonái eeloohénoe, mèllech ha-olám, asjèr bachár binvie’íem tovíem ve-ratsá ve-
divreehém ha-ne’emmaríem be-emmét. Baróech attá adonái, ha-bochéér ba-torá oe-ve-mosjé 
avdó oe-ve-israél ammó, oe-vinevie’é ha-emmét va-tsèddek. 
 
Geprezen bent u, Heer onze God, meester van tijd en ruimte, die waardige profeten heeft 
gekozen en hun woorden zijn gunst gaf, zodat zij de waarheid spraken. Geprezen bent u, Heer, 
die de Torá en Mosjé zijn dienaar verkozen heeft, en israél zijn volk, de profeten van 
waarheid en recht.   

 
* We lezen uit Jesjajá/Jesajah 57:14-58:12: Troost voor de treurenden  
14 Toen werd er gezegd: ‘Ruim baan! Effen de weg voor mijn volk! Verwijder elk 
struikelblok.’  
15 Dit zegt hij die hoog is en verheven, die troont in eeuwigheid – heilig is zijn naam:  
In hoogheid en heiligheid zal ik tronen met hen die verslagen en onaanzienlijk zijn,  
opdat de onaanzienlijke geest herleeft, opdat het verslagen hart tot leven komt.  
16 Want niet eindeloos blijf ik twisten, niet eeuwig duurt mijn toorn.  
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Al doe ik de levensadem stokken, ik ben het ook die het leven geeft.  
17 Mijn toorn was op hun zondige hebzucht gericht, ik heb hen gestraft en me in mijn woede 
verborgen. Maar zij gingen onverdroten voort op de weg die ze zelf hadden gekozen.  
18-19 Ik heb gezien wat ze deden, maar toch zal ik hen genezen, hen leiden en hun 
barmhartigheid bewijzen. Treurenden bied ik troostrijke woorden: Vrede, vrede voor iedereen, 
ver weg of dichtbij  
– zegt de HEER –, ik zal genezing brengen. 20 Maar de goddelozen blijven onrustig als de 
zee, die nooit rust kent; haar golven woelen vuil en modder op.  
21 Goddelozen zullen geen vrede kennen – zegt mijn God. 1 Roep luidkeels, zonder je in te 
houden,  
verhef je stem als een ramshoorn. Maak aan mijn volk zijn misdaden bekend, aan het volk van 
Jakob zijn zonden. 2 Zeker, ze zoeken mij dag aan dag, vol verlangen om te ontdekken wat ik 
wil, zoals een vreemd volk dat rechtvaardig leeft en het recht van zijn goden niet verzaakt. En 
ze vragen naar mijn rechtvaardige voorschriften en verlangen naar Gods nabijheid. 
3 ‘Waarom ziet u niet dat wij vasten,  
en merkt u niet op dat wij ons onthouden?’ Omdat jullie op je vastendagen nog handeldrijven 
en jullie arbeiders afbeulen, 4 omdat jullie onder het vasten strijden en ruziën en vol vuur met 
elkaar op de vuist gaan. Als je op die manier vast, wordt je stem niet gehoord in de hemel. 
5 Zou dat het vasten zijn dat ik verkies? Is dat een dag van onthouding: dat iemand het hoofd 
buigt als een riet en zich met een rouwkleed neerlegt in het stof? Noemen jullie dat soms 
vasten, is dat een dag die de HEER behaagt?  
6 Is dit niet het vasten dat ik verkies: misdadige ketenen losmaken, de banden van het juk 
ontbinden,  
de verdrukten bevrijden, en ieder juk breken?  
7 Is het niet: je brood delen met de hongerige, onderdak bieden aan armen zonder huis, 
iemand kleden die naakt rondloopt, je bekommeren om je medemensen? 8 Dan breekt je licht 
door als de dageraad, je zult voorspoedig herstellen. Je gerechtigheid gaat voor je uit, de 
majesteit van de HEER vormt je achterhoede. 9 Dan geeft de HEER antwoord als je roept; 
als je om hulp schreeuwt, zegt hij: ‘Hier ben ik.’ Wanneer je het juk van de onderdrukking 
uitbant, de beschuldigende vinger en de kwaadsprekerij, 10 wanneer je de hongerige schenkt 
wat je zelf nodig hebt en de verdrukte gul onthaalt, dan zal je licht in het donker schijnen, je 
duisternis wordt als het licht van het middaguur.  
11 De HEER zal je voortdurend leiden, hij zal je verkwikken in dorre streken, hij maakt je 
botten sterk en krachtig. Je zult zijn als een goed bevloeide tuin, als een bron waarvan het 
water nooit opdroogt. 12 Je eigen mensen zullen weer opbouwen wat al eeuwenlang verwoest 
ligt;  
fundamenten, door vroegere generaties gelegd, zullen weer worden hersteld. Dan zal men je 
noemen  
‘Hersteller van muren’, ‘Herbouwer van straten’.  
 

 



Sjacharíet le Jom Ha-Kiepoeríem – �����������	�
����  

- 66 -                                 OJG Klal Israël, Delft 
© rabbijn Issachár Tal van Kekem 

 

 
Baróech attá adonái mèllech ha-olám, tsoer kol ha-olamíem. Al ha-torá ve-al ha-avodá ve-al 
ha-nevie’íem ve-al jom ha-kiepoeríem ha-zeh sjeh natáta lanóe adonái eeloohénoe limchielá 
ve-limsliechá, oe-le-chappará, le-chavód oe-le-tif’èrret, adonái eeloohénoe anáchnoe modíem 
lach oe-mevarchíem otách. Jitbarách sjimchá bepíe chol-chai tamíed le-olám va-ed. Oe-
dvarchá emmét ve-kajám la-ad. Baróech attá adonái, mèllech al kol ha-árets, mekadéésj israél 
ve-jom ha-kiepoeríem. 
 
Geprezen bent u Heer, Koning der Wereld, rots waarop alle werelden rusten. Voor de Torá en 
voor onze dienst, voor de profeten en voor deze Dag van Verzoeningen, die u ons gaf ter 
kwijtschelding en vergiffenis, ter verzoening, voor eer en grootsheid, danken wij u en prijzen 
wij u. Uw Naam zij geprezen door de mond van elk levend wezen, altijd en tot in de 
eeuwigheid. En uw woord is waarachtig en zal eeuwig blijven bestaan. Geprezen bent u, Heer, 
Koning van de hele Aarde, die Israël en de Verzoendag heiligt. 
 
* De gemeente gaat staan en de Torárollen worden teruggedragen naar de Ark 

 

 
Asjré josjvé beetécha, od jehalalóecha, sèlla. Asjré ha-am sjeh kácha lo, asjré ha-am sjeh 
adonái eeloohááv. 
 
Gelukkig zijn zij, die in uw Huis verkeren, zij zullen u prijzen. Gelukkig het volk dat het zo 
vergaat, gelukkig het volk dat de Heer tot God heeft. 
 

 
Kie lekkách tov natátie la-chem, toratíe al ta’azóvoe. Eets chajíem hie la-machaziekíem ba ve-
tomchejá me-óesjar. Drachéja darché-nó’am ve-chol netievotéha sjalóóm. Hasjievénoe adonái 
eelájiech ve-nasjoevá, chadéésj jaménoe ke-kèddem … chadéésj jaménoe ke-kèddem. 
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Want een goede lering met ik u gegeven: mijn Torá. Verlaat haar niet! Een boom des levens is 
zij voor wie zich aan haar vastklampen, en die op haar vertrouwen, zullen gelukkig zijn. 
Haar wegen zijn lieflijke wegen, en op haar paden heerst vrede. Breng ons tot u terug en wij 
zullen terugkeren, en vernieuw onze dagen zoals zij in het begin waren. 
 
 
* De Ark wordt gesloten en de gemeente gaat zitten: 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

* De drasjá wordt gehouden 
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* De gemeente gaat staan en de Ark wordt geopend 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

Herdenking der gestorvenen 
 
 

 
 
Ennósj keh-chatsíer jamááv, ketstiets ha-sadèh keen jatsíets. Kie róeach avrá bo ve-eenènno, 
ve lo jakierénoe od mekomó. Ve-chèssed adonái mee-olám va-ad-olám al jeree’ááv ve-
tsidkató lvné vaníem. 
 
De dagen van de mens zijn als het dunne wilde gras, als de wilde bloem die kort en kleurig in 
de wereld staat, want zodra de wind er langs strijkt, is de mens weg, en niemand die zich zijn 
aanwezigheid zal herinneren. Slechts de trouw van de Heer was er altijd en zal er altijd voor 
zijn hen die hem eerbiedigen, en zijn rechtvaardigheid zal zich uitstrekken over hun kinderen.  
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Heer, wat is de mens dat u 
hem zou opmerken, het ster-
felijke wezen dat u hem zou 
tellen. De mens is als 
ledigheid, zijn dagen 
vervliegen als de schaduw. 
In de ochtend komt hij op en 
weg is hij al, ’s avonds ligt hij 
verdord en verdroogd. 
U brengt de mens tot uitzicht-
loosheid, en u zegt: Keer 
terug, mensenkinderen! 
Waren zij wijs, zij zouden be-
grijpen hoe hun einde zal zijn, 
Want bij zijn dood neemt de 
mens niets mee, 

Adonái, ma adám va-
teeda’éhoe, ben ennósj va-
techasjvéhoe? 
Adám la-hèvvel damá, 
Jamááv ke-tseel ovéér. 

 
Ba-bóker jatsíets ve-chaláf, 
La-èrrev jemoléél ve-javéésj. 

 
Tasjéév ennósj ad-daka’íe 
Va-tómer sjóevoe vné adám. 

 
Loe chachmóe jaskíeloe zot 
Javíenoe le-acharietám. 
Kie lo ve-motó jiekách ha-kol 

 

Eer en glorie dalen niet met 
hem af. 
Bewaar je onschuld en doe 
wat recht is, dan wacht je 
vrede. De Heer bevrijdt de 
ziel van zijn dienaar, en wie 
bij Hem schuilt, wacht geen 
schuld noch schande. 

Lo jeerééd acharááv kvodó. 
 
Sjmar-tam oe-re’é jasjáár 
Kie acharíet le-iesj sjalóóm. 
Podé adonái nèffesj avadááv 
Ve-lo je’esjmóe kol ha-
chosíem bo.  

 
Moge God ten goede 
gedenken… 

 
Jizkór eeloohíem le-tová… 

 

 
 

* Hier worden de namen genoemd van de overledenen in het afgelopen jaar: 
God vol mededogen, die in de 
Hoogten woont, geef 
volmaakte rust onder de 
vleugels van de Aanwezigheid 
Temidden van de heiligen en 
zuiveren, mogen zij als de 
glans van het uitspansel 
stralen: die waardevolle zielen 
die naar hun Maker 
terugkeerden. Berg hen voor 
immer in het verborgene van 
uw vleugels en voeg hen toe 
aan de ketting van het 

Eel malé rachamíem,  
sjochéén bamromíem,  
 
hamtsé menoechá nachoná 
táchat kanfé ha-sjchiená,  
be-ma’alót kdosjíem oe-tehoríem 
Ke-zóhar ha-rakíe’a mazhieríem 
et nisjmót ha-nichbadíem sjeh 
halchóe le-olamíem. 
Jastieréém bá’al  
ha-rachmíem be séter knafááv 
le-olamíem, ve-jitsrór bitsrór   

leven, en geef hen een 
rustplaats in het paradijs en 
gun hen rust en vrede in hun 
ligplaats. 
Daarop zeggen wij: Améén. 

ha-chajíem et nisjmatám be-
gan 
éden tehé mnoechatám, adonái 
hoe nachalatám, ve-janóechoe 
ve-sjalóóm al misjkavám. Ve-
nomár Améén  

 
Rabbijn: Wij zingen nu samen de lof van God in het Kaddíesj Jatóm – het kaddíesj van de 
wezen, want wij zijn allen wezen… 
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(allen) 
Jitgadál vejitkadásj sjmee rabbá 
be almá 
Dievrá chir'oetée, 
 
Vejamlíech malchoetée 
Bechájeechon oevejómeechon  
 
oevechajéé dchol beet Israël 
Be agalá oevezmán karíev, 
Ve imróe améén. 
 
Jehée sjmee rába mevárach 
Le álam oele'almée almajá. 
 
Jitbarách vejisjtabách vejitpa'ár  
vejitromám vejitnasée 
vejithadár vejit'aléé  
vejithalál sjmee dkoedsjá,  
báriech hoe, 
Le'elá min kol birchatá 
vesjieratá  
tóesjbecháta venechemáta 
damierán be almá, 
 
ve imróe améén. 
Jehéé sjlamá rába min sjamája 
Vechajíem allénoe ve al kol 
Israël,  
ve imróe améén. 
 
Osséé sjalóóm bimromááv 
Hoe ja'aséé sjalóóm allénoe 
Ve al kol Israël ve al kol bnee-
adám 
Ve imróe améén.  

 

Verheven en geheiligd worde 
Zijn grote Naam in de wereld 
die Hij schiep naar Zijn wil.  
 
Moge Hij zijn koninkrijk 
vestigen in jouw dagen en 
tijdens jouw leven en nog in 
deze generatie van Israël, 
spoedig en in de nabije 
toekomst. Zeg Amen. 
 
 
Moge Zijn grote Naam ten 
eeuwigen dage worden 
geprezen. Geprezen, geloofd 
en verheerlijkt, hoog 
verheven, geroemd, bezongen 
en aanbeden zij de Naam van 
de Heilige, Hij zij geprezen 
boven alle lofprijzingen, 
liederen en gezangen, en 
boven alle troost die in deze 
wereld kan worden 
uitgesproken. Zeg Amen. 
 
 
Moge er vrede komen uit de 
hemel en leven voor ons en 
voor heel Israël. 
Zeg Amen. 
Hij die vrede maakt in Zijn 
hoge plaatsen, moge Hij vrede 
maken voor ons, voor heel 
Israël en voor de hele 
mensheid. 
Zeg Amen. 

 
* Birkát ha-kohaníem – de zegening van het volk door de erfpriester, zoals die in betere tijden over het 
verzamelde volk werd uitgesproken op Grote Verzoendag in de vrouwenhof van de Tempel in 
Jeruzalem: 
 

 
Jevaréchecha adonái ve-jisjmarécha, ja’éér adonái panááv eelécha viechoenécha, jiesá adonái 
panááv eelécha ve-jaséém lach sjalóóm! 
 
De Heer zegene en behoede jullie, Hij doe zijn lichtende Aanwezigheid voor je schijnen en zij 
je genadig, Hij richte zijn lichtende Aanwezigheid op je en omgeve je met vrede! 
 
* De Ark wordt gesloten, het ochtendgebed is volbracht   


